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1 Symboly

V navodu k obsluze jsou uvedeny nasledujici symboly, jejichz u€elem je usnadnit pochopeni uvedeného
pozadavku.

Dodrzujte pokyny a vystrahy, v opacném pfipadé hrozi riziko posSkozeni zafizeni a ohrozZeni
bezpecnosti osob.

V pfipadé nedodrzeni pokynu Ci vystrah spojenych s elektrickym zafizenim hrozi riziko poskozeni
zarizeni nebo ohrozeni bezpecénosti osob.

Poznamky a vystrahy pro spravnou obsluhu zafizeni a jeho &asti.

Ukony, které mGze provadét provozovatel zafizeni. Provozovatel zafizeni je povinen se seznamit s
pokyny uvedenymi v navodu k obsluze. Poté je zodpovédny za provadéni bézné udrzby na zafizeni.
Pracovnici provozovatele jsou opravnéni provadét bézné ukony udrzby.

Ukony, které musi provadét kvalifikovany elektrotechnik. Specializovany technik, opravnény
provadét opravy elektrickych zafizeni, v€éetné udrzby. Tito elektrotechnici musi mit opravnéni
pracovat s elektrickymi zafizenimi.

Ukony, které musi provadét kvalifikovany elektrotechnik. Specializovany technik, ktery disponuje
schopnostmi a kvalifikaci pro instalaci zafizeni za béZnych provoznich podminek a pro opravu
elektrickych i mechanickych prvku zafizeni pfi udrzbé. Elektrotechnik musi byt schopen provést
jednoduché elektrické a mechanické ukony spojené s udrzbou zafizeni.

E B B

Upozoriuje na povinnost pouzivat osobni ochranné pracovni prostiedky.

Ukony, které se smi provadét pouze na zafizeni, které je vypnuté a odpojené od napajeni.

Ukony, které se provadséji na zapnutém zafizeni.

Dékujeme Vam, ze jste si zakoupili tento vyrobek a zadame Vas pied uvedenim do provozu o precteni
tohoto Navodu pro montaz a obsluhu.
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2 Bezpecnost

A\

2.1 Souhrn dulezitych upozornéni

A

Cerpaci soustroji popf. zafizeni smi instalovat a opravovat jen osoby pro tyto prace uzivatelem
uréené, majici pfislusnou kvalifikaci a pou¢ené o provoznich podminkach a zasadach bezpecénosti

prace.
VAVAN
L]
Zapojeni na napéti podle Stitkovych udaju

Ponorné ¢erpadlo mlze byt pouzivano pouze se v§emi kryty dodavanymi vyrobcem.
Neopravovat Cerpadlo za provozu nebo pod tlakem Eerpané kapaliny.
Zajistit, aby pfi opravach €erpaciho soustroji €i zafizeni nemohla neopravnéna osoba tot zafizeni
spustit.
Dbat, aby zasahy do elektrického vybaveni v€etné pfipojeni na sit’ provadéla jen osoba odpovidajici
odbornou zpUsobilosti v elektrotechnice.
VSechny Sroubové spoje musi byt Fadné dotazeny a zajistény proti uvolnéni.
Ponorné Cerpadlo se nesmi pfenaset, je-li pod napétim.
Je zakazano pouzivat toto zafizeni pro praci s hoflavymi nebo Skodlivymi kapalinami
Zafizeni by mélo byt umisténo stabilné aby nedoslo k padu
Pri jakékoli neCekané udalosti, ¢erpadlo odpojit od pfivodu elektrického proudu (porusena izolace
kabell atd...).
Cerpadlo provozuijte jen pod vodou.
Pfed zapnutim zkontrolujte elektricky systém a jisténi.
Chrante mista elektrického a mechanického nebezpedi pfed pfistupem.
Maximalni teplota vody je +35 °C a kyselosti pH 4-10
Stupen kryti ovladaci skfinky: IP54
Motor okamzité vypnéte, v pripadé:
— hroziciho béhu na sucho

POZOR! S ¢erpadlem nikdy nemanipulujte tahanim za kabel.

POZOR! Je zakazano provozovat ¢erpadlo pfi uzavieném vytlaku!

2.2 Nespravné pouziti

Ponorné &erpadlo neni uréeno pro ¢erpani hoflavin, ropnych produktd a do prostiedi s
nebezpecim vybuchu.

3 Vyrobni stitek ponorného ¢erpadla a technické udaje
llustracni Stitek

ponoru

Qmax = maximalni pritok 4 A
Hmax = maximalni vytlacna vyska m blue line E c €
MaxTemp = maximalni teplota U Svitavy 1, 618 00 Brno, CZ —
Cerpané kapaliny PQD7-12-1.10GF
Max Depth = maximalini hloubka QD7-12-1.1Q N.
Qmax [m3*/hod.]: 18 Hmax[m]: 15 Max Depth [m]: 5
P2 = vystupni vykon motoru P2 [kW]: 1,1 230V 50Hz
In = maximalni vstupni proud In [AL: 7.3 MaxTemp [°C]: 35 RPM 2900
Insglahon class = O?hranna trida IP 68 Insulation class B Weight [kg]: 24
Weight = hmotnost €erpadla \ Y,




Vvkon Nap&ti Hmotnost Maximalni | Maximalni Priamér
Model ()I,<W) (v /Ii)-lz) (kg) pritok vytlak hrdla
9 (m3/h) (m) (palce)
PQD7-8-07,75 0,75 230/50Hz 21 15 12 2
PQD7-12-1,1 1,1 230/50Hz 24 18 15 2
PQD7-16-1,5 1,5 230/50Hz 27 19 19 2

CZ

Hladina akustického tlaku A <70 (dB).

4 Obecné informace
4.1 Pouziti

Agregat je urCeny pro Cerpani silné znecisténych vod, kall, splaskd, septiki apod. s obsahem

i vlaken a papira. Cv)erp?dlo je opatfeno plovakem, kabelem 10 m a vidlici. Do teploty 35°C a
kyselosti pH 6,5-8,5, Cerpadlo neni uréeno pro pramyslové pouziti.

Maximalni teplota okoli je 40 °C.

4.2 Cerpané kapaliny
Cisté, Fidké a nevybusné kapaliny obsahujici tuhé vlakna nebo papir.
Maximalni velikost pevnych ¢astic: 0,2 mm

A

5 Doprava a skladovani

Pred zahajenim prace na €erpadle se ujistéte, ze bylo vypnuto elektrické napajeni a ze je
nelze nahodné zapnout.

Ponorné Cerpadlo mozno pfepravovat v zabalené krabici. Musi byt pevné ukotvena, aby se
neprevratila nebo neodvalovala. Vzhledem k hmotnosti ponorného Cerpadla se nedoporucuje, aby
S ni manipulovaly Zeny.

5.1 Skladovaci teplota
Cerpadlo: -20 az +60 °C

Cerpadlo se nesmi vystavovat pfimému sluneénimu svétlu. Zajistéte, aby se erpadlo nemohlo otadet nebo
spadnout.

6 Elektrické pripojeni

A

6.1 Obecné
Elektrické pfipojeni musi provést kvalifikovany elektromontér v souladu s mistnimi pfedpisy.

Pfed zahajenim prace na cerpadle se ujistéte, ze bylo vypnuto elektrické napajeni a ze je
nelze nahodné zapnout.

Dodrzte specifikace uvedené jak na typovém Sstitku, tak na pfipojeném zaznamovém listu.
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Nasledujici pfiklady pfipojeni se tykaji jen samotného motoru. Ohledné fidicich prvku pfipojenych na vstup
neexistuji Zadna doporuceni.

Cerpadlo mGze byt pfipojené jen k siti, u které hodnota napéti a kmito&tu souhlasi s daji na titku
elektromotoru (230 V, 50 Hz).

minimalni 3mm mezerou mezi kontakty vSech pélu. Pratok chladici kapaliny za motor jiz

Cerpadlo musi byt uzemnéné. Musi byt pfipojeno k externimu sitovému vypinaéi s
A neni zaruéen.

6.2 Jisténi a ochrana motoru
Zajistéte instalaci externiho sitového vypinace, aby bylo mozné systém kdykoli uplné vypnout.

6.3 Uzemnéni
PFi dimenzovani uzemnéni podle norem IEC 364-5-54 a EN 60034-1 vezméte v Uvahu jmenovity
A vykon motoru.

e Motor musi byt uzemnény.
e Zajistéte dobry kontakt svorky ochranného vodice.

6.4 Ochrana pred uderem blesku;
Ve vSech vstupnich fazich je tfeba do Fidici skfiné nainstalovat ochranu proti pfepéti (ochranu
A proti razim zpusobenym udery blesku).

6.5 Schéma pfripojeni /4\/|\

L - fazovy vodic

Plovakovy spinac
™

O
= ? A
~220V / 50Hz cemy) /
. 15 O —
elektromotor (modry) T
hnédy < 11
) 1
Kondenzator
uzemnovaci vodic ~ rozb&hovy
NS

(zluto-zeleny)

113

7 Montaz Cerpadla

AN

Pfed instalaci musite peclivé zkontrolovat, zda nedoSlo bé&hem transportu nebo skladovani k
poskozeni nékterych dilt. Napfiklad zda jsou kabel a zastréka v dobrém stavu a izolaéni odpor je
vy88i nez 0,5 MQ. V pfipadé zjisténi zavady se obratte na prodejce nebo kvalifikovaného technika.

2. Zkontrolujte, zda napajeni je v souladu s Gdaji na typovém stitku. Cerpadlo musi byt uzemnéno, aby
bylo bezpecné.

3. Pred instalaci musite zkontrolovat, zda nejsou kabel a zastrCka poruseny, poskrabany, zlomeny, atd.
Pokud jsou vadné, obratte se na prodejce nebo kvalifikovaného technika.

4. Pomoci ocelového nastroje nebo objimky utahnéte vystup a vytlaénou trubku, a pak uvaZzte lano na
rukojet tak, aby bylo mozné pohybovat ¢erpadlem nahoru a dolu.

6
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5. Natahovani a stlacovani kabelu je zcela zakazano. Kabel nemuze byt pouzivan k uvazovani. Aby
jste zamezili svodovému proudu netahejte za kabel za chodu Cerpadla.

6. Napajeci vedeni pfipojené k ¢erpadlu musi obsahovat proudovy chrani¢ kvuli zabezpeceni proti
nebezpecnému dotykovému napéti, a napéti musi byt v rozsahu £15% jmenovité hodnoty, aby
nedoslo k poSkozeni motoru.

7. Nedotykejte se a nepohybujte Eerpadlem z bezpe€nostnich divodu dfive, nez jej odpojite od
napajeni.

8. Presvédcte se, Ze spojovaci dil mezi zastrékou a kabelem se nenachazi v blizkosti vody.

9. Presvédcte se, ze zastrCka a kabel jsou daleko od zdroje tepla, oleje a ostrych pfedmétu.

Pfed uvedenim Cerpadla do provozu je tfeba provést kontrolu (revizi) elektrické ¢asti, a to pfedevsim:

— méfeni izolaCniho odporu (musi byt vétsi jako 2 MQ)
— kontrolu spravného nastaveni nadproudové ochrany
— kontrolu zabezpeceni ochrany pfed nebezpecnym dotykovym napétim

Cerpadlo nechat po dobu asi 10 min. v provozu, aby se vyc€erpaly vSechny necistoty z potrubi
nebo vodniho zdroje.
Dlouhodoby provoz s vodou obsahujici vzduch mtize poskodit cerpadlo a zplisobit nedostatecné
chlazeni motoru.

i Pfi prvnim spusténi ¢erpadla se doporucuje prfekontrolovat dopravni tlak, ampérové zatizeni a

8 Zpétna klapka

Tato ponorna €erpadla nejsou dodavana se zpétnou klapkou. Doporucujeme umistit zpétnou
klapku hned na vytlak ¢erpadla. Montaz této zpétné klapky omezi potencialni vodni razy a zamezi
naslednému poskozeni ¢erpadla.

9 Zavady a jejich odstranéni
Zavada Mozna pri¢ina Reseni

1. Nastavte napéti na +- 15%
jemnovité hodnoty.

1. P¥ili§ nizké napéti. 2. Odstrante prekazky.
Gerpadlo se 2. Zablokované obézné kolo. 3. Opravte.
neg ousti 3. Spalené vinuti motoru. 4. Vyménte kondenzator.
P 4. Vadny kondenzator. 5. Pouzijte spravny kabel.

5. P¥ili§ velky odpor kabelu. (PoloZka 3 a 4 musi byt provadéna
pod vedenim prodejce nebo
kvalifikovaného technika).

1. Vysoka vytlaéna vyska. 1. Snizte vytlacnou vysku.

= .. ] . 2. Vycistéte sito filtru.
Cerpadlo €erpa 2. Oka sita ucpana. -~ .
. L N BT 3. Vymérnite obézné kolo.
snizené mnozstvi 3. Opotfebené obézné kolo. vexi
e _ 4. Nastavte hloubku ponoru vétsi nez
vody 4. P¥ilis§ mélka hloubka ponofeni. 0.5m
1. Zkontrolujte napajeni, vymérite
L o pojistku.
= . 1. §p|nac vypnut nebo spalena 2. Vypnéte napajeni, odstrante
Cerpadlo se nahle | pojistka. Y s
prekazky.

zastavi 2. Obézné kolo zablokovano.

3. Spalené vinuti statoru. 3. Opravte (musite se spojit

s prodejcem nebo kvalifikovanym
technikem)
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10 Udrzba

1.

Kabel Casto kontrolujte a povinné jej vyménte, jestlize zjistite, Ze je natrzen, zlomen, atd.

2. Pokud ¢erpadlo nebude dlouhou dobu pouzivano, nemélo by byt ponofeno ve vodé. Vlozte

Cerpadlo na par minut do Cisté vody a spustte Cerpadlo. Poté odstrante necistoty z Eerpadla.

Natiete Cerpadlo protikoroznim olejem. Skladujte na suchém krytém misté.

Po 500 hodinach provozu, doporu€ujeme vymeénit ole;.

Po 1 roku provozu provedte udrzbu ¢erpadla podle nasledujicich kroku:

o Demontaz éerpadla: Peclivé zkontrolujte dily podléhajici opotfebeni, napfiklad loZiska,
mechanickou ucpavku, olejové tésnéni, o-krouzek, ob&zné kolo, apod. PoSkozené dily vymérite.

o Vymeéna oleje: Sejméte pinici zatku olejové komory, odstranite stary olej a doplite olej novy do
vySe 70-80 % objemu komory (pouZijte olej ur€eny pro vodni Cerpadla).

¢ Vzduchova zkouska: Po provedeni udrzby musi byt Cerpadlo podrobeno vzduchové zkouSce.
Natlakujte do &erpadla vzduch a udrzujte tlak na 0,2 MPa. Spolehlivost je prokazana, jestlize béhem
5 minut nedojde k uniku.

»w

11 Nahradni dily

. VSechny soucéasti ponorného Cerpadla jsou vymeénitelné. Nahradni dily jsou v prodeji ve
I specializovanych prodejnach Cerpaci techniky.

Servis vSech Cerpadel je snadny. U firmy Pumpa, a.s. jsou k dispozici servisni sady a servisni nastroje.

12 Obsah dodavky

— ponorné Cerpadlo ve vhodném obalu (krabice), v némz musi zustat, dokud nebude instalovano
— béhem vybalovani a pfed instalaci je nutné si davat pfi manipulaci s Cerpadlem pozor a zajistit, Ze
nedojde k nesouososti v diisledku ohnuti

Cerpadla musi zustat v obalu, dokud nebudou béhem instalace umisténa do vertikalni
f i } polohy.

Cerpadlo nesmi byt vystaveno zbyteénym narazim a udertim.

13 Obsah dokumentace dodavané se zarizenim

— navod k montazi a obsluze ponorného Cerpadla
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1 Symboly

V navode na obsluhu su uvedené nasledujuce symboly, ktorych ucelom je ufah&it pochopenie uvedene;j
poziadavky.

DodrZujte pokyny a vystrahy, v opacnom pripade hrozi riziko podkodenia zariadenia a ohrozenie
bezpecnosti osob.

V pripade nedodrzania pokynov Ci vystrah spojenych s elektrickym zariadenim hrozi riziko
poskodenia zariadenia alebo ohrozenie bezpelnosti oséb.

Poznamky a vystrahy pre spravnu obsluhu zariadenia a jeho Casti.

Ukony, ktoré méze vykonavat prevadzkovatel zariadenia. Prevadzkovatel zariadenia je povinny sa
zoznamit' s pokynmi uvedenymi v navode na obsluhu. Potom je zodpovedny za vykonavanie beznej
udrzby na zariadeni. Pracovnici prevadzkovatela su opravneni vykonavat bezné ukony udrzby.

Ukony, ktoré musia vykonavat kvalifikovany elektrotechnik. Specializovany technik, opravneny
vykonavat opravy elektrickych zariadeni, vratane udrzby. Tito elektrotechnici musi mat opravnenie
pracovat s elektrickymi zariadeniami.

5 B

Ukony, ktoré musia vykonavat kvalifikovany elektrotechnik. Specializovany technik, ktory disponuje
schopnostami a kvalifikaciou pre intalaciu zariadeni za beznych prevadzkovych podmienok a pre
opravu elektrickych i mechanickych prvkov zariadeni pri udrzbe. Elektrotechnik musi byt schopny
vykonat jednoduché elektrické a mechanické ukony spojené s udrzbou zariadeni.

2.

Upozoriuje na povinnost pouzivat osobné ochranné pracovné prostriedky.

OFF Ukony, ktoré sa smu vykonavat len na zariadeni, ktoré je vypnuté a odpojené od napajania.

Ukony, ktoré sa vykonavaju na zapnutom zariadeni.

Dakujeme Vam, ze ste si zakupili tento vyrobok a ziadame Vas pred uvedenim do prevadzky o
precitanie tohto Navodu pre montaz a obsluhu.
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Cerpaci agregat popr. zariadenie smu intalovat a opravovat len osoby pre tieto prace uzivatelom
A ur€ené, majuce prislusnu kvalifikaciu a poucené o prevadzkovych podmienkach a zasadach

bezpecnosti prace.

2.1 Suhrn délezitych upozorneni /4\ /!\

e Zapojenie na napatie podla stitkovych udajov.
o Ponorné &erpadlo mdze byt pouzivané len so vSetkymi krytmi dodavanymi vyrobcom.
o Neopravovat Cerpadlo poc€as prevadzky alebo pod tlakom €erpanej kvapaliny.
e Zaistit, aby pri opravach Cerpacieho agregatu &i zariadenia nemohla neopravnena osoba toto
zariadenie spustit’.
o Dbat, aby zasahy do elektrického vybavenia vratane pripojenia na siet vykonavala len osoba
zodpovedajuca odbornou spdsobilostou v elektrotechnike.
o V3etky skrutkové spoje musia byt poriadne dotiahnuté a zaistené proti uvolneniu.
o Ponorné Cerpadlo sa nesmie prenasat, ak je pod napatim.
o Je zakazané pouzivat toto zariadenie pre pracu s horlavymi alebo Skodlivymi kvapalinami.
e Zariadenie by malo byt umiestnené stabilne, aby nedoslo k padu.
o Pri akejkolvek ne€akanej udalosti, Cerpadlo odpoijit’ od privodu elektrického prudu (porusend izolacia
kablov atd...).
e Cerpadlo prevadzkuijte len pod vodou.
e Pred zapnutim skontrolujte elektricky systém a istenie.
o Chrarte miesta elektrického a mechanického nebezpecéenstva pred pristupom.
¢ Maximalna teplota vody je +35 °C a kyslost pH 4-10
e Stupen krytia ovladacej skrinky: IP54
¢ Motor okamzite vypnite, v pripade:
— hroziaceho behu nasucho
f POZOR! S ¢erpadlom nikdy nemanipulujte tahanim za kabel.
POZOR! Je zakazané prevadzkovat’ €erpadlo pri uzatvorenom vytlaku!
2.2 Nespravne pouzitie
" Ponorné Cerpadlo nie je ur€ené pre Cerpanie horfavin, ropnych produktov a do prostredia s
| nebezpecenstvom vybuchu.
3 Vyrobny stitok ponorného €erpadla a technické udaje
llustracny Stitok - N

Qmax = maximalny prietok blue line ﬁ c €

Hmax = maximalna vytlatna vyska , —
L U Svitavy 1,618 00 Brno, CZ
MaxTemp = maximalna teplota

Eerpanej kvapaliny PQD7-12-1.1QGF N.
Max Depth = maximalna hlbka ponoru Qmax [m*hod.]: 18 Hmax[m]: 15 Max Depth [m]:
P2 = vystupny vykon motora P2 [KW]: 1,1 230V 50Hz
In = maximalny vstupny prud In[A: 7,3 MaxTemp [°Cl: 35 RPM 2900
Insulation class = ochranna trieda - :

IP 68 Insulation class B Weight [kg]: 24

Weight = hmotnost Cerpadla -

5
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Model | Viken | Napatie | Hmomost | Ngg | MURY P

(m3/h) (m) (palce)
PQD7-8-07,75 0,75 230/50Hz 21 15 12 2
PQD7-12-1,1 1,1 230/50Hz 24 18 15 2
PQD7-16-1,5 1,5 230/50Hz 27 19 19 2

Hladina akustického tlaku A <70 (dB).

4 Vseobecné informacie

4.1 Pouzitie

Agregat je urCeny pre Cerpanie velfmi znecistenych vod, kalov, splaskov, septikov apod. s obsahom
i vlakien a papierovv. Cerpadlo je vybavené plavakom, kablom 10 m a vidlicou. Do teploty 35°C a
kyslosti pH 4-10. Cerpadlo nie je uréené pre priemyselné pouZitie.
Maximalna teplota okolia je 40 ° C.

4.2 Cerpané kvapaliny

Cisté, riedke a nevybusné kvapaliny obsahujlce tuhé vldkna alebo papier.

Pred zahajenim prace na €erpadle sa uistite, Zze bolo vypnuté elektrické napajanie a ze ho
nie je mozné nahodne zapnut.

5 Doprava a skladovanie

Ponorné Cerpadlo je mozné prepravovat v zabalenej Skatuli. Musi byt pevne ukotvené, aby sa
neprevratilo alebo neprevalilo. Vzhladom k hmotnosti ponorného Cerpadla sa neodporuéa, aby s
nim manipulovali Zeny.

5.1 Skladovacia teplota

Cerpadlo: -20 az +60 °C

Cerpadlo sa nesmie vystavovat priamemu sineénému svetlu. Zaistite, aby sa &erpadlo nemohlo otagat
alebo spadnut.

6 Elektrické pripojenie

Pred zahajenim prace na €erpadle sa uistite, ze bolo vypnuté elektrické napajanie a ze ho
nie je mozné nahodne zapnut'.

6.1 VSeobecne
Elektrické pripojenie musi vykonat kvalifikovany elektromontér v sulade s miestnymi predpismi.
ﬂ Dodrzte Specifikacie uvedené ako na typovom S§titku, tak na pripojenom zaznamovom liste.
Nasledujuce priklady pripojenia sa tykaju len samotného motora. Ohladom riadiacich prvkov
pripojenych na vstup neexistuju Ziadne odporucania.

12
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Cerpadlo méze byt pripojené len k sieti, na ktorej hodnota napétia a kmito&tu suhlasi s Gdajmi na $titku
elektromotora (230 V, 50 Hz).

minimalnou 3mm medzerou medzi kontaktmi vSetkych pélov. Prietok chladiacej kvapaliny

Cerpadlo musi byt uzemnené. Musi byt pripojené k externému sietovému vypinaéu s
A za motor uz nie je zaruceny.

6.2 Istenie a ochrana motora
Zaistite inStalaciu externého sietového vypinaca, aby bolo mozné systém kedykolvek uplne vypnut.

6.3 Uzemnenie
Pri dimenzovani uzemnenia podla noriem IEC 364-5-54 a EN 60034-1 vezmite do uvahy
A menovity vykon motora.

e Motor musi byt uzemneny.
e Zaistite dobry kontakt svorky ochranného vodica.

6.4 Ochrana pred uderom blesku
Vo vSetkych vstupnych fazach je potrebné do riadiacej skrine nainstalovat ochranu proti prepatiu
(ochranu proti razom spdsobenym udermi blesku).

6.5 Schéma pripojenia /4\/1\

Obrazok: ierny, hnedy, ZIto-zeleny, Kondenzator rozbehovy, Plavakovy spinac

Plovakovy spinac

L - fazovy vodic
(Cerny)

O

~220V / 50Hz

(modry)
hnédy

elektromotor

O

HT

3 ) .' Kondenzator
uzemnovaci vodi¢ rozbé&hovy

(zluto-zeleny)

i

(@)

7 Montaz cerpadla

A

Pred inStalaciou musite dékladne skontrolovat, €i nedo$lo pocas transportu alebo skladovania k
poskodeniu niektorych dielov. Napriklad, ¢i su kabel a zastrCka v dobrom stave a izolaény odpor je
vyssi ako 0,5 MQ. V pripade zistenia chyby sa obratte na predajcu alebo kvalifikovaného technika.

2. Skontrolujte, &i napajanie je v stlade s udajmi na typovom &titku. Cerpadlo musi byt uzemnené, aby
bolo bezpeéné.

3. Pred instalaciou musite skontrolovat, ¢i nie su kabel a zastréka porusené, poskriabané, zlomené, atd.
Pokial su chybné, obratte sa na predajcu alebo kvalifikovaného technika.

4. Pomocou ocelového nastroja alebo objimky utiahnite vystup a vytlaénu trubicu, a potom uviaZte lano
na rukovat tak, aby bolo mozné pohybovat Eerpadlom hore a dole.

5. Natahovanie a stlaCanie kébla je Uplne zakazané. Kabel nembzZe byt pouzivany na uvazovanie. Aby
ste zamedzili zvodovému prudu netahajte za kabel pocas chodu Cerpadla.
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7.

8.
9.

Napajacie vedenie pripojené k Cerpadlu musi obsahovat prudovy chrani¢ kvoli zabezpeéeniu proti
nebezpecnému dotykovému napatiu a napatie musi byt v rozsahu £15% menovitej hodnoty, aby
nedoslo k poskodeniu motora.

Nedotykajte sa a nepohybujte Cerpadlom z bezpeénostnych dévodov skér, ako ho odpojite od
napajania.

Presvedcéte sa, ze spojovaci diel medzi zastrCkou a kablom sa nenachadza v blizkosti vody.
Presvedcéte sa, ze zastréka a kabel su daleko od zdroja tepla, oleja a ostrych predmetov.

Pred uvedenim Cerpadla do prevadzky je potrebné vykonat kontrolu (reviziu) elektrickych Casti, a to
predovsetkym:

— meranie izolaéného odporu (musi byt vacsi ako 2 MQ)
— kontrolu spravneho nastavenia nadprudovej ochrany
— kontrolu zabezpecenia ochrany pred nebezpecnym dotykovym napatim

Pri prvom spusteni ¢erpadla sa odporuca prekontrolovat dopravny tlak, ampérové zatazenie a Cerpadlo
nechat po dobu asi 10 min. v prevadzke, aby sa vyCerpali vSetky necistoty z potrubia alebo vodného zdroja.

Dlhodoba prevadzka s vodou obsahujicou vzduch méze poskodit’ ¢erpadlo a spdsobit’

f nedostatocné chladenie motora.

8 Spatna klapka

Tieto ponorné Cerpadla nie su dodavané so spatnou klapkou. Odporu¢ame umiestnit’ spatnu klapku
hned na vytlak Cerpadla. Montaz tejto spatnej klapky obmedzi potencialne vodné razy a zamedzi
naslednému poskodeniu Cerpadla.

9 Chyby a ich odstranenie

Chyba Mozna pricina RieSenie
1. Nastavte napatie na +- 15% menovitej
hodnoty.

1. Prili§ nizke napatie. 2. Odstrante prekazky.

Gerpadlo sa 2. Zat?lokqvqné Qbeiné koleso. 3. OpravEe. ]
nespii&ta 3. Spalené vinutie motora. 4, Vymgnte kondenzator.

4. Chybny kondenzator. 5. Pouzite spravny kabel.

5. Prili§ velky odpor kabla. (Polozka 3 a 4 musi byt vykonana pod
vedenim predajcu alebo kvalifikovaného
technika).

1. Vysoka vytlacna vyska. 1. Znizte vytlaénu vysku.

Cerpadlo éerpa | 2. Oka sita st upchané. 2. Vydistite sito filtra.
znizené mnozstvo | 3. Opotrebované obezné koleso. 3. Vymernte obezné koleso.
vody 4. Prili§ plytka hibka ponorenia. 4. Nastavte hibku ponoru v&ésiu ako 0,5m.

Cerpadlo sa nahle | poistka.
zastavi 2. Obezné koleso zablokované.

1. Skontrolujte napajanie, vymerite
poistku.

2. Vypnite napajanie, odstrarite prekazky.
3. Opravte (musite sa spojit' s predajcom
alebo kvalifikovanym technikom)

1. Spina¢ vypnuty alebo spalena

3. Spalené vinutie statora.
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1. Kabel ¢asto kontrolujte a povinne ho vymerite, ak zistite, zZe je natrhnuty, zlomeny, atd.

2. Ak Cerpadlo nebude dihu dobu nepouziva, nemalo by byt ponorené vo vode. Vlozte Cerpadlo na par

minut do Cistej vody a spustite Cerpadlo. Potom odstrarte necistoty z Cerpadla. Natrite erpadlo

protikoroznym olejom. Skladujte na suchom krytom mieste.

Po 500 hodinach prevadzky, odporu¢ame vymenit olej.

Po 1 roka prevadzky vykonaijte udrzbu &erpadla podla nasledujucich krokov:

Po 2 000 hodinach prevadzky vykonajte udrzbu ¢erpadla podla nasledujicich krokov:

Demontaz Cerpadla: Starostlivo skontrolujte diely podliehajuce opotrebovaniu, napriklad loziska,

mechanické tesnenie, olejové tesnenia, o-kruzok, obezné koleso, apod. PoSkodené diely vymerite.

Vymena oleja: Odstrante plniacu zatku olejovej komory, odstrarite stary olej a doplite olej novy do

vySKky 70-80% objemu komory (pouzite olej uréeny pre vodné Cerpadld).

e Vzduchova skuska: Po vykonani udrzby musi byt Cerpadlo podrobené vzduchové skuske. Natlakujte
do €erpadla vzduch a udrzujte tlak na 0,2 MPa. Spolahlivost je preukdzana, ak po€as 5 minut nedéjde
K Uniku.

s o pw

11 Nahradné diely

. VSetky sucasti ponorného Cerpadla su vymenitelné. Nahradné diely su v predaiji v $pecializovanych
| predajniach Cerpacej techniky.

Servis vSetkych Cerpadiel je lahky. Vo firme Pumpa, a.s. su k dispozicii servisné sady a servisné nastroje.

12 Obsah dodavky

— ponorné ¢erpadlo vo vhodnom obale (Skatula), v ktorom musi zostat, dokial nebude inStalované
— pocas vybalovania a pred inStalaciou je nutné si davat pri manipulacii s ¢erpadlom pozor a zaistit,
Ze neddjde k nesuosovosti v dosledku ohnutia

Cerpadla musia zostat’ v obale, dokial nebudu poéas instalacie umiestnené do vertikalnej
1" i 5_\ polohy.

Cerpadlo nesmie byt vystavené zbytodnym narazom a uderom.

13 Obsah dokumentacie dodavanej so zariadenim

— navod na montaz a obsluhu ponorného Cerpadla

15



EN

Obsah
0 T <2 1 1= ) 17
P =Y\ 1 = 1/ 18
2.1 SUMMARY OF IMPORTANT WARNINGS .. et eeeetete e et et e et ee e e e ee e e e e aee e eseaaeeeaaseeaaaeeaeeaassenaseenseensseeasenaseensseeesenaseenaees 18
2.2 INCORRECT APPLPICATION .. ettt et ettt et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eeee e e e e e e e ee e e e e e e eeseereeeearesenarenaenaeen 18
3 SUBMERSIBLE PUMP NAMEPLATE AND SPECIFICATIONS......ccceeietereresiessnssssssssnssssssmsssssssssnsssssnssssssnssans 18
4  GENERAL INFORMATION ...coeeoeeeeeeeceeeeeeeeemeeeseemeaaseemeeasesssemeeassemeemssamsemeemseemeamssessemsessemeemssemeamsenssemmassemmeansensemmenns 19
41 J AN 1= N (07 ) PR 19
4.2 PUMPED LIQUIDS ... eee et ettt e et e e e e e e e e e e e e et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ea e e ea e ee e e e neeeeseeneeensennaernaereneennns 19
5 TRANSPORT AND STORAGE .....occiieieeeietieseseseessssssssssssssssssssssssssssssssssassessssnssnssensssssasssnssssssnssnsssnsans esssnssssssnssnns 19
51 ST ORAGE TEMPERATURE «.eu ittt et ettt e et e e e e e e e e e e e e e e e aee e eee e ee e e ee e eaeaaeeeaseeneeeenesenaseenaseensenseenerenaseenaseenesenaneennnes 19
6 ELECTRICAL CONNEGCTION ...oonoieeeeeeeeeeeeeeseemeeasesmeeasessesmsessssmsemsessssmeesesmeanssssemsessemesnsssmeamsssnemsanssemeenssnsemnenns 19
6.1 GIENERAL INFO .ttt e et e et e e et e e e e e e e et e e e e e et e e e e ee e e e e e e e e e e e e e e seea e e e e eaes e e aeeeaseenae e re e seeaeee s seenareenerenarennaseenaeeen 19
6.2 IVIOTOR PROTECTION ettt ettt e et et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e a e e se e e e eea e e se e e e ee e resenareeearerenareeenarearenaenns 20
6.3 GIROUNDING «. ettt ettt e et et e et e e e e e e e e et et e e e e e e e e e e e e e e et eeee e e e e e et e e e e e e e eeee e eee e e e ee e et e eeeea e eeeaaeearanaeaeennnaaaes 20
6.4 LIGHTNING STRIKE PROTECTION «.etuettntttuteteseeaee et seenasssnasessssesaesseeasssnaseesssnssessesnssseneseesernaeesnsrenassreaerenasennns 20
6.5 CONNECTION DIAGRAM ... ettt et et e e e e e e e e et e e et e e e e e e e e ee e eee e e eee e saeaeaeaseeneeeeneeeeaseeaseenreensseeasensernneennesenaeeenaae 20
7 PUMP INSTALLATION ...eoeeeeeeeeeeeceeeeeeseemeesssemeeasesmeeasesseemnessemeemsesnsemeensesmeamssssemnenssemeensssnsemeenssemsanssensemneansemnenns 20
8 SWING CHECK VALVE .....coiieeieeeeeieesesesstsessssssessssssssssnssssssnsesssasssnsssssanssnsssssans st sensssssesssnssssssnssnsssnssns sessenssssssnssnns 21
9 TROUBLESHOOTING.....ccccieieetieeesieeseassssssssssssssasssssssnsssssenssss sasssnssssssnsssssssssns st sensssssesssnssssssnssnsssnssns sessenssssssnssnns 21
10 IMAINTEINANGCE . ....c.eeeeeeeeeeeeeemeeeseemeeasesmeeaseeseemeesssemeesesmeamseseemeansseseemsesssemeaasesmeamnenssemsansseseemnesssemneneemsansesseanens 22
11 L N 2 S o 2 1 R 22
12 CONTENT OF DELIVERY ...cceeeeteeeeeeeteeeeeesssemeaasssmsaasssssemsaassamssnsssssamsanssemsanssassemsssssemsenssemsanssessensssssemnsssensannn 22
13 DOCUMENTATION ENCLOSED WITH THE DEVICE .....o.neeeeceeeeeeeeeeeteeeeseseeeeseesesemsassssesemsessssmmassseneeanssnsemnenns 22
SERVIS A OPRAVY / SERVICE AND REPAIRS / CEPBIC TA PEMOHT / CEPBUC U PEMOHT ... 39
LIKVIDACE ZARIZENi / LIKVIDACIA ZARIADENIA / DISPOSAL / YTUNI3ALUISA OBNAOHAHHSA / YTUNTU3ALUA
(0] =701 23771 (0] =7 Y 5 |7, R 39
14 EU PROHLASENI O SHODE .......ocoeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeseseseemeesesemeeasesssesessssmsaasseneemsesssemeeasesssamsssssmmesseneeanssnsemnenns 40
141 EU A XS] =l N1 S 14 5 (@] 0 ISR 41
14.2 EU DECLARATION OF CONFORMITY erutttutete st ae e e e e e e et ae e et ee e aee e seeaesseseeseeaeeeareeaseeeeaeseeneeenerenaeeeeaerennreenns 41
14.3  JOEKNAPALIA BIAMOBIIAHOCTIEC ... et eee ettt e e e e ettt aee e e e e e e e eeeaa e e e eee e e e et aa e eeeeeressbanneeeeerssssannaneaeesennsnnn 42
14.4  [OEKNAPALMA COOTBETCTBUS EC .....oeiiiiiiiiiiiiiiiieiiietteeeeeeeeteeeteeeeeeeeeeeeeseesasssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnnnsnnns 42

16



EN
1 Symbols

The following symbols are used in the instruction manual to provide a better understanding of the
requirements.

Follow the instructions and warnings, otherwise there is a risk of damaging the equipment and
endangering the safety of persons.

A In case of not following the instructions or warnings associated with the electrical device, there is a
risk of damage to the equipment or a risk to personal safety.

Notes and warnings regarding the correct operation of the device and its parts.

Operations that may be performed by the operator of the device. The operator is required to read
the instructions in the instruction manual and he/she is responsible for carrying out routine
maintenance on the device. Operator's personnel are authorised to carry out routine maintenance
tasks.

Operations to be performed by a qualified electrician. A specialist technician authorised to carry
out repairs of electrical devices, including maintenance. These electricians must be authorised to
work with high voltage devices.

2 B

Operations to be performed by a qualified electrician. A specialized technician who has the skills
and qualifications to install devices in normal operating conditions and to repair electrical and
mechanical components of the device during maintenance. The electrician must be able to carry
out simple electrical and mechanical maintenance tasks on the device.

E3

Indicates the obligation to use personal protective equipment.

F Operations that may only be performed on the device that is switched off and disconnected from
the power supply.

=]
HC

Operations to be carried out on equipment that is switched on.

Thank you for purchasing this product. Please, read the installation and operating instructions before
putting it into operation.
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2 Safety

for such work, who are suitably qualified and instructed in the operating conditions and principles

f Pumping units or systems may only be installed and repaired by persons authorised by the user

of work safety.

2.1 Summary of important warnings /4\ /!\

Voltage connection according to nameplate data
The submersible pump may only be used with all covers supplied by the manufacturer.
Do not repair the pump while it is in operation or under the pressure of the pumped liquid.
Ensure that when repairing the pump set or equipment, an unauthorised person cannot start the
device.
Ensure that only a person qualified in electrical engineering in accordance with decree.
All screw connections must be properly tightened and secured against loosening.
The submersible pump must not be transported if it is live.
It is forbidden to use this equipment for working with flammable or harmful liquids.
The equipment should be positioned stably to prevent it from falling
In case of any unexpected event, disconnect the pump from the power supply (broken cable
insulation, etc...).
operate the pump only under water.
Check the electrical system and the protection before switching on.
Protect areas of electrical and mechanical hazards from access.
Maximum water temperature is +35 °C and acidity pH 4-10.
Degree of protection of the control box: IP54
Switch off the motor immediately, in case of:
— dry running is imminent

f ATTENTION! Never handle the pump by pulling the cable.

ATTENTION! It is forbidden to operate the pump when discharge is closed!

2.2 Incorrect applpication

The submersible pump is not designed for pumping flammables, petroleum products and areas
with a danger of explosion.

3 Submersible pump nameplate and specifications
lllustrative plate

Qmax = maximum flow rate 4 A
Hmax = maximum delivery height m blue line ﬁ c €
MaxTemp = maximum pumped fluid U Svitavy 1, 618 00 Brno, CZ —

temperature PQD7-12-1.1QGF .

Max Depth = maximum

immersion depth Qmax [m?*/hod.]: 18 Hmax [m]: 15 Max Depth [m]: 5

P2 = motor output power P2 [kWI: 1,1 230V 50Hz

In = maximum input current In [A]: 7,3 MaxTemp [C]: 35 RPM 2900

IP= insulation class IP 68 Insulation class B Weight [kg]: 24

Weight \_ )
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Wodel | Performance | Vltage | Weight | 15y ere” | Moz | iameter
(m3/h) (m) (inches)
PQD7-8-07.75 0,75 230/50Hz 21 15 12 2
PQD7-12-1.1 1,1 230/50Hz 24 18 15 2
PQD7-16-1.5 1,5 230/50Hz 27 19 19 2

Sound pressure level A <70 (dB).

4 General information
4.1 Application

The unit is designed for pumping heavily polluted water, wastewater, sewage, septic tanks, etc.

i containing fibers and papers. The pump is equipped with a float, 10 m cable and fork. Max.
temperature of 35°C and an pH of 6.5-8.5, The pump is not intended for industrial use.

The maximum ambient temperature is 40 °C.

4.2 Pumped liquids
Clean, sparse and explosion-proof liquids containing solid fibres or paper.
Maximum patrticle size: 0.2 mm

A

5 Transport and storage

Before starting work on the pump, make sure that the power supply has been turned off and
that it cannot be accidentally turned on.

The submersible pump can be transported in a packed box. It must be firmly anchored so that it
does not overturn or roll over. Due to the weight of the submersible pump, it is not recommended to
handle it by women.

5.1 Storage temperature
Pump: -20 to +60 °C

The pump must not be exposed to direct sunlight. Ensure that the pump cannot turn over or fall.

6 Electrical connection

A

6.1 General info
The electrical connection must be made by a qualified electrician in accordance with local

Before starting work on the pump, make sure that the power supply has been turned off and
that it cannot be accidentally turned on.

regulations.
Comply with the specifications on both the nameplate and the attached record sheet.
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The following connection examples apply only to the motor itself. There are no recommendations regarding
the controls connected to the input.

The pump can only be connected to a network where the voltage and frequency values match the data on
the electric motor label (230 V, 50 Hz).

minimum 3mm gap between the contacts of all poles. The coolant flow behind motor is not

The pump must be grounded. It must be connected to an external power switch with a
A guaranteed.

6.2 Motor protection
Install an external power switch is installed so that the system can be completely shut down at any time.

6.3 Grounding
When sizing grounding according to IEC 364-5-54 and EN 60034-1, take into account the rated
A power of the motor.

o The motor must be grounded.
e Ensure good contact of the terminal of the protective conductor.

6.4 Lightning strike protection
At all input stages, surge protection (protection against shocks caused by lightning strikes) must
A be installed in the control box.

6.5 Connection diagram /4\/!\

Float switch

e
)
L-ph i
phase wire o /:/
~220V / 50Hz (black) -
N - zero wire ~ =5
Electric motor (blue) b= *
brown s 1
\J
ground wire start-up capacitor
O —

(yellow-green)

7 Pump installation

A A\ G

Before installation, you must carefully inspect whether some parts have been damaged during
transport or storage. For example, whether the cable and plug are in good condition and the insulation
resistance is higher than 0.5 MQ. If a defect is detected, contact the dealer or a qualified technician.

2. Check that the power supply is in accordance with the information on the nameplate. The pump must
be grounded to be safe.

3. Before installation, you need to check that the cable and plug are not broken, scratched, broken, etc.
If they are defective, contact the seller or a qualified technician.

4. Using a steel tool or sleeve, tighten the outlet and discharge pipe, and then tie the rope to the handle
so that the pump can be moved up and down.
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5. Stretching and squeezing the cable is completely prohibited. The cable cannot be used for hanging
the pump. To avoid leakage current, do not pull the cable while the pump is running.

6. The supply line connected to the pump must include a current protector to protect against dangerous
contact voltage, and the voltage must be in the range of £15% of the nominal value to avoid damage
to the motor.

7. Do not touch or move the pump for safety reasons before disconnecting it from the power supply.

8. Make sure that the connecting part between the plug and the cable is not near the water.

9. Make sure the plug and cable are away from sources of heat, oil, and sharp objects.

Before putting the pump into operation, it is necessary to carry out an inspection (revision) of the electrical
parts, in particular:

— measurement of insulation resistance (must be greater than 2 MQ)
— checking the correct setting of overcurrent protection
— checking the protection against dangerous contact voltage

When starting the pump for the first time, it is recommended to check the conveying pressure,
ampere load and leave the pump in operation for about 10 min. to drain all impurities from the pipe
or water source.

A

Prolonged operation with air-containing water can damage the pump and cause insufficient cooling
of the engine.

8 Swing check valve

These submersible pumps are not supplied with a swing check valve. We recommend placing the
swing check valve right on the pump delivery. The installation of this swing check valve will reduce
potential water surges and prevent subsequent damage to the pump.

9 Troubleshooting

Solution

1. Set the voltage to +- 15% fine value.
2. Remove obstacles.

Problem Possible cause

The pump does not
start

aArhwND =

. Too low voltage.

. Impeller locked.

. Burned motor winding.

. Faulty capacitor.

. Too much cable resistance.

3. Fix.

4. Replace the capacitor.

5. Use the correct cable.

(Items 3 and 4 must be carried out
under the direction of a dealer or a
qualified technician).

The pump pumps a
reduced amount of
water

AWM=

. High discharge height.

. Filter strainer clogged.

. Worn impeller.

. Too shallow immersion depth.

1. Reduce the delivery height.

2. Clean the filter strainer.

3. Replace the impeller.

4. Set the immersion depth greater than
0.5m.

The pump stops
abruptly

. Switch off or burned fuse.
. Impeller locked.
. Burned stator winding.

1. Check the power supply, replace the
fuse.

2. Turn off the power, remove obstacles.
3. Repair (contact dealer or qualified
technician)
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10 Maintenance

1.
2.

»w

Check the cable frequently and replace it if you find it torn, broken, etc.

If the pump will not be used for a long time, it should not be immersed in water. Put the pump in clean
water for a couple of minutes and start the pump. Then remove the dirt from the pump. Paint the pump
with anti-corrosion oil. Store in a dry sheltered place.

After 500 hours of operation, it is recommended to change the oil.

After 1 year of operation, carry out pump maintenance by following these steps:

Pump disassembly: Carefully inspect wearable parts such as bearings, mechanical seal, oil seal,
o-ring, impeller, etc. Replace damaged parts.

Oil change: Remove the oil chamber filling stopper, remove the old oil and refill the new oil up to
70-80% of the chamber volume (use oil intended for water pumps).

Air test: After maintenance has been performed, the pump must be subjected to an air test.
Pressurize air into the pump and keep the pressure at 0.2 MPa. Reliability is proven if there is no
leakage within 5 minutes.

11 Spare parts

All components of the submersible pump are replaceable. Spare parts are on sale in specialized
store.

Service of all pumps is easy. At Pumpa, a.s. service kits and service tools are available.

12 Content of delivery

submersible pump in a suitable package (box) in which it must remain until installed
during unpacking and before installation, it is necessary to be careful when handling the pump and
ensure that there is no misalignment due to bending

i The pumps must remain in the package until they are placed in a vertical position during

installation.

The pump must not be subjected to unnecessary shocks and blows.

13 Documentation enclosed with the device

installation and operating instructions for submersible pump
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1 Tabnuusa cumBoniB

[ns nonerweHHs1 po3yMiHHA BCTAHOBIIEHMX BUMOI B iHCTPYKLii 3 ekcniyaTauil BUKOPUCTOBYHOTbCS Taki
CUMBONU.

Wo6 yHMKHYTM nowKOMKEHHs1 obnagHaHHA i nosBM 3arpo3n Gesneui nwogen OOTPUMYMTECH
HaBedEeHNX BKa3iBOK i nonepeaXeHsb.

ij Y pasi HeOoTpumaHHS BKas3iBOK abo nonepemkeHb LWOAO €nekTpoobnadHaHHA € PU3KK

MOLLKOMXKEHHs1 0bnagHaHHA abo 3arposa 6eanewi nogen.

BkasiBku Ta nonepeaXeHHs LWOAO HanexHoi ekcnnyaTtadii obnagHaHHA Ta MOro YacTuH.

Onepauii, sKi Moxe BUKOHyBaTM onepaTtop obnagHaHHsa. Onepatop o6nagHaHHA MOBUHEH
03HaNOMUTUCA 3 BKasiBKamMu, HaBegeHMMW B IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTtauii. Hagani BiH BignoBigae 3a
nnaHoBe TexHiYHe oOcnyroByBaHHs oOnagHaHHA. [lepcoHan onepaTopa MNOBUHEH O6yTu
YNOBHOBaXXEHWI BUKOHYBAaTW Bi4NOBiAHI onepawii nnaHoBoro o6¢cnyroByBaHHS.

Onepalii, Ski NOBMHHI BUKOHYBaTMUCS 0COBOI0 3 BigNOBIOHOK €MEeKTPOTEXHIYHOW KBanidikauieto i
3abesnevyaTb OOTpMMaHHA BMMOr enekTpobeanekn. HegoTpumaHHsa iHCTPYKUIN 3 ekcnnyaTtadii
MOXe nNpu3BEeCTM OO0 pu3MKy TpaBMyBaHHs abo nowkomkeHHs. KopucTyBad Hece MNOBHY
Bi4NOBIAANbHICTb 3a TaKi MOPYLUEHHS.

2 B

Onepalii, ski NOBUHHI BUKOHYBaTUCS 0coboto 3 BignoBigHowo kBanigikauieto. Ocoba, Wo BUKOHYE
MOHTaX, NOBMHHa nogbaTun Npo BnacHy 6esneky Ta 6e3neky iHWKX NPUCYTHIX ocib. HepoTpumaHHa
IHCTPYKUiA 3 ekcnnyaTtauii MoXe npu3BecTM L0 PU3NKYy TpaBMyBaHHS ab0 MOLUKOOKEHHS.
KopucTyBay Hece NOBHY BigNoBiganbHICTb 3a Taki NOPYLUEHHS.

Ed

Y BignoBigHMX BMNagkax BiH 3060B'A3aHMI BUKOPUCTOBYBATK 3acobu iHOUBIQYanbHOro 3axmCTy.

(038 Onepadii, ski cnig BUKOHYBaTW, TiNbKM Konu obnagHaHHS BUMKHEHO i Big'egHaHo Big mxepena
XUBIEHHS.

Onepadii, ski cnig BUKOHYyBaTW, TifNbKN KONW o6riagHaHHsS BBIMKHEHO.

Oskyemo 3a npuabaHHa BupoOy! Nepen noro BBeAeHHAM B eKcnlyaTauito 060B'I3KOBO 03HaoMTecA
3 L€l iIHCTPYKUIEI 3 MOHTaXy Ta eKkcnnyaTaduii.
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2 bBe3neka

HacocHi cuctemn abo obnagHaHHs MOXYTb BCTaHOBIIOBATU Ta PEMOHTYBaTU BUKITIOYHO 0COOM,

A NPU3Ha4YeHi KiHUEBMM KOPUCTyBa4YeM AN BUKOHAHHA BignoBigHUX poOGIT, SKi MatoTb HanexHy

KBanidikauito Ta NoiHOpPMOBaHiI NPO YMOBW eKcnflyaTauil Ta npaBuna TEXHIKK 6e3neku.

2.1 KopoTkuin onuc BaXnuBux nonepemxeHb

A\ A\

Hanpyra pxepena XXuBneHHA NOBUHHA BiAMNOBiAAaTN BKasiBkaM Ha 3aBOACHKIN TabnuyLi.
3aHyploBanbHUM HAcCOC MOXHA BUKOPWUCTOBYBATW TiNlbKM 3 KPULIKaMKM, LWO MNOCTa4alTbCH
BMPOGHMKOM.

He pemMoHTynTe Hacoc nig 4ac ekcnnyarauii abo nig TUCKOM PianHK, WO NepeKkadvyeTbes.
MepekoHanTecs, Wo nig Yac o6cnyroByBaHHA HACOCHOT cucteMm abo obragHaHHS HAMU HE MOXYTb
KepyBaTu HeyrnoBHOBaXeHi 0cobw.

3abeaneyte, WOO BTpPydYaHHA B eriekTpudHe OONagHaHHS, a TakoX Yy MEepexeBi 3'€eQHaHHs,
3[0iINCHIOBANOCs BUKIKOYHO 0COOOlD, sfka Mae BIignoBiAHY NPOMECiiHY KOMMETEHUil0 B ranysi
€NeKTPOTEXHIKM 3rigHO 3 MiCLLEBMMW HacTaHOBaMu Ta CTaHgapTamMu.

Yci pi3ab0oBi 3'egHaHHA MatOTb BYTW HaNEXHUM YMHOM 3aTArHYTI Ta 3axXULLIEHI Big ocriabneHHs.
3aHyptloBarnbHU Hacoc 3a6OpPOHEHO NEPEHOCUTI, KOMNK BiH € Mig Hanpyroto.

3abopoHeHo ekcnnyatyBaTn obnagHaHHSA 3 Nerko3anMmcTUmMm abo LWKIANMBUMM PianHaMMU.

o6 yHWKHYTK nagiHHA obnagHaHHA BCTAHOBMIONTE MOr0 Y CTINKOMY MOSTOXEHHI.

Y Oyab-akux HenepepbayeHnx obcTaBuMHax (MOLIKOMKEHHN i3onsauii kabento Towo) Bia'egHynTe
HacocC Bif o)Xepera XUBMEeHHS.

ExkcnnyatynTe Hacoc BUKIMIOYHO Nig BOLOHO.

Mepepn BBIMKHEHHAM 06nagHaHHS NepeBipTe eNneKkTpuYHy cucTemy i 3anobiKHMKN.

3axucTiTb Micus eneKkTpMYHOI Ta MexaHivHoi Hebe3neku Big 4oCTyny.

+35 °C, kucnotHictb: pH 4-10

CtyniHb 3axucTy 6noky ynpasniHHs: IP54

HerainHo BUMKHITbL eNeKTpoABUryH Y pa3i HeMUHYYOCTI CyXoro xoay Hacoca

YBara! 3ab6opoHeHO BMKOHYBaTU MaHinynsauii 3 HacocoM, NOTArHyBLUM 3a kabenb. 3abopoHeHO

ii": eKkcnnyatyBaTi HACOC Npu 3aKpnUTomy HaFHiTaJ'IbHOMy KnanaHi!

2.2 lapaHTia Ha Bupi6

MokpurTa

BupobHrk 3060B'a3yeTbCA YCyHYTW Taki HecrnpaBHOCTI 06nagHaHHA 3a AOTPMMaHHSA HACTYMNMHUX YMOB:

HecnpaBHoCTi NoB'A3aHi 3 AedekTammn KOHCTPYKUii, MaTepiarnis abo BUrOTOBMEHHS.

CepsicHom ueHTpy Pumpa a.s. 6yno nosigomsieHo npo npobremy MNpOTSAroM rapaHTiiHOro
TEPMiHy.

Akwo maete BOygoBaHun B 06nagHaHHA NPUCTPIA CTEXEHHS, TO BiH MPaBUIbHO Nig’eqHaHUA Ta
BMKOPUCTOBYETLCS.

Bupib ekcnnyaTyeTbcsa y CTPOrin BigNOBIAHOCTI 40 Ui€T iIHCTPYKLUiT.

Yci cepBiCHI Ta peMOHTHi pOBOTU BUKOHYIOTLCHA MEPCOHANIOM 3aBOAYy-BMPOOHMKA.
BUKOPUCTOBYIOTLCH BUKIMIOYHO OpUriHanbHi geTan.
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OOMeXeHHSA rapaHTii
["apaHTia He NOWNPHOETLCA HA HECNPABHOCTI, NOB'sA3aHi 3:

. HeHaneXxHMM TEXHIYHMM 0B6CnyroByBaHHSIM;
. HEHaNEeXHNM MOHTaXeM;
. Moamdikauieto abo 3MiHOK BUPOBY Y MOHTaXeM, 34incHeHnMKN 6e3 KOHCynbTaLii 3 BUPOOHMKOM;
. HenpaBUNbHO BUKOHAHUM PEMOHTOM,;
. NPUPOAHMUM 3HOCOM.
BupoOBHMK He Hece BiAgnoBiganbHOCTI 3a:
. 3anofigHHA TpaBMm;
. MaNHOBi 30UTKW;
. iHWi MaTepianbHi 30UTKK.
Peknamauii

O6nagHaHHA Mae BUCOKY SIKICTb | pO3paxoBaHe Ha HafiiHy ekcniyaTtauito NpoTsroM TpuBanoro TepmiHy. 3a
HeobXigHOCTI Nofavi peknamaldii 3BepTantecsa 40 CEPBICHOIrO LEHTPY.

2.3 HeHanexHe BMKOPUCTaHHS
= 3aHyproBanbHUI HACOC He NPU3HAYeHNI AN NepekavyyBaHHs FOPHYNX PEYOBUH, HATONPOOYKTIB
| i BUOYyXoHebe3nevHNX pianH.

3 3aBoacbka Tabrnuuka i TeXHi4YHIi XapakTepuCTUKH

3aHyprHOBalfibHOro Hacoca
HaBegeHo npubnunaHuin BapiaHT Tabnunykm

Qmax = MakcuMarnbHa NpoAyKTUBHICTL [~ A

Hmax = makcumanbHWi Hanip Hacoca [+l ]-1- W Dlue line ﬁ c €

MaxTemp = makcumarnsHa U Svitavy 1, 618 00 Brno, CZ —
Temneparypa piauHu, Lo
PQD7-12-1.1QGF N.

nepekavyeTbcsi
Max Depth = makcumanbHa rnmbuHa Qmax [m*/hod.]: 18 Hmax [m]: 15 Max Depth[m]: 5
3aHYypeHHs P2 [kW]: 1,1 230V 50Hz
P2 = BuxiaHa noTyxHicTb In[A]: 7.3 MaxTemp [C]: 35 RPM 2900
eneKkTpoaABUryHa : :
_ L. o IP 68 Insulation class B Weight [kg]: 24
In = MakcMmanbHUN BXiGHUIA CTPYM S )
Insulation class = knac 3axucty
Weight = Bara Hacoca
. Hanpyra MakcumanbHa | MakcumanbHum | [iameTtp
MoTyXHicTb | Axepena Bara . .
Moaenb NPOAYKTUBHICTb Hanip naTpy6ka
(xBT) XUBNEHHSA (kr) (m3/rog) (™) (Brorimm)
(B/Tu) A A
PQD7-8-07,75 0,75 230/50 'y 21 15 12 2
PQD7-12-1,1 1,1 230/50 Ny 24 18 15 2
PQD7-16-1,5 1,5 230/50 'y 27 19 19 2

PiBeHb 3BykoBoro tucky A <70 (ab).
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4 3aranbHa iHdpopmauis

4.1 Exkcnnyartauis

ArperaT npu3Ha4YeHun onsa nepekavyyBaHHs CUNbHO 3abpyaHEeHOoI Boau, Wramy, CTiYHUX BOA,
i CcenTuKiB TOLLO, WO MICTATb BOMOKHA i nanip. Hacoc ocHalleHui nonnaeskoM, kabenem gOBXKUHOK
10 m i wTekepom. MakcumanbsHa TemnepaTypa — 35 °C; kncnotHicte — pH 6,5-8,5. Hacoc He
npu3HadYeHnn 4nsi NPOMUCITIOBOrO BUKOPUCTaHHS.
MakcumanbHa TemnepaTtypa HaBKONULLHLOMO cepegosmwa — 40 °C.

4.2 TllepekadyBaHi piguHun
YucTi, HeB'aski Ta BUOyxobes3neyHi piguHu, Wwo MicTaTb TBepai BoriokHa abo nanip.
MakcumanbHuin po3mip TBepaux YacTuHoK: 0,2 Mm

Mepepn noyaTkoM eKkcnnyartauii Hacoca nepekoHanTecs, Wo BiH He NPUEQHAHUM OO AXepena
A XXUBMEHHSA | WO NOro He MOXXHa BBIMKHYTU BUNAaAKOBO.

5 TpaHcnopTyBaHHA Ta 30epiraHHA

= 3aHyploBanbHMIM HAaCOC MOXHa TpPaHCMOPTYBaTW B ynakoBaHin kopobui. BiH noBuHeH ByTn MiLHO
| 3akpinneHnn, wob 3anobirtm Moro nepeBepTaHHIO | FOPM3OHTANbHOMY MNepeMilleHHlo. 3
ypaxyBaHHSIM Barn Hacoca He PEKOMEHAYETbCS BUKOHYBATN MaHIinynsayii 3 HUM XiHKaMm.

5.1 TemnepaTtypa 36epiraHHA

Hacoc: Big -20 go +60 °C

Cnig 3axuwaTtu Hacoc Big BANMUBY NPAMUX COHSAYHMX MpPOMeEHiB. [MepekoHanTecs, WO HAcOC He MOoXe
nepeBepHyTUCs abo BnacTu.

6 EnekTpuuHe 3'€eAHaHHSA
MNMepen noyaTkom ekcnnyarauii Hacoca NnepeKkoHanuTecs, Wo BiH He NpUueaHaHUN Ao
A J)Kepena XXMBMNEeHHA i Wo Moro He MOXXHa BBIMKHYTU BUNaAKOBO.

6.1 3aranbHa iHpopmauis

Mig'egHyBaTK €NEKTPUYHY YacTUHY NOBUHEH KBanidhikoBaHWN eNeKTpUK BigMNOBIOHO 4O MiICLLEBUX
HopM.

[oTpuMynTecb TEXHIYHMX BMMOI Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui i B 4o4aHIN BiZOMOCTI.
HaBegeHi Hwk4ye npuknagnm 3'egHaHHA BigHOCATbCS GeanocepenHbO OO0 enekTpoaBuryHa. Pekomengauit
OO0 eneMeHTIB KepyBaHH4, Mig'eaHaHnin 00 BXiOHOMO po3'eMy, He HaOalTbCS.
Hacoc moxHa nig'egHyBatv 40 Mepexi TiNbKU SKLWO 3HAYEHHA Hanpyru Ta 4yacToTu BiAMNoBigalOTb JAaHUM,
HaBe4eHUM Ha 3aBoAChbkin Tabnuyui enektpoasuryHa (230 B, 50 Mu).

Hacoc noBuHeH 6yTu 3asemneHuin. Hacoc noBMHeH GyTH NpMEAHaHNA 0O 30BHILUHLOrO BUMMKaya
XXUBIEHHSA, NP1 LUbOMY MiX KOHTaKTaMu BCix NOMIOCIiB NOBUHEH GyTun 3abe3neyeHUn nposip MiH.
3 mm. lMopaya oxonoaKyBarnbHOI PiAVHU 3a eNeKTPOABUIYH GiNblu He rapaHTYETbCS.
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6.2 be3neka Ta 3axuUCT ABUryHa
lMepekoHanTecs, WO BCTAHOBMEHO 30BHILUHIN BUMUKAY XUBMEHHS, SKUA [O3BONSE MOBHICTIO BUMKHYTU
cuctemy y Byab-sikuin vac.

6.3 3asemneHHs
i Mpn BM3HaYeHHi po3MipiB 3a3emneHHs BignosigHo 0o IEC 364-5-54 i EN 60034-1, BpaxoByinTe

HOMiHaJ'IbHy I'IOTy)KHiCTb enekTpoaBUryHa.

EJ'IeKTpOD,BVIFyH NOBUHEH 6yTI/1 3a3eMreHunn.
3abesneyTte HaneXHUn KOHTaKT 3 KNeMoto npoBoAy 3a3eMIleHHA.

6.4 bnuckaBko3axucTt
T Ha ycix BxigHux dasax B 6roui ynpasniHHA Mae OyTu BCTAHOBINEHO 3aXMCT Big nepeHanpyru

(3axuCT Big ypakeHHs y 3B'A3Ky 3 ygapom 6nmckaBku).

6.5 Cxema nigknroyeHHs

A\ A\

~220V / 50Hz \ | (HopHwit)

e 7
€neKkTPoABUryH / (cuHin)
KOpWUYHEBUIA
P o 11
i 1
KoHgeHcaTop
NPOBIAHWK 3a3eMI. 7 MyCKOBMM

NS

MonnaBkoBuUi BUMUKaY

L — dba3HWI NpOBIOHMK  ~

— HENTpanbHU NPOBIAHMK

T\T\i

(>KOBTO-3€neHuin)

7 MoHTaXx Hacoca

AVAN >

1.

MNepen MoHTaXxkeM Hacoca HeobXiAHO peTeribHO OrfsiHYTM NOro enemMeHT Ha npegMeT NOLLKOAKEHb
nig Yac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHsa. Hanpuknag, cnig nepesipuTn ctaH kabento i wrekepa, a
TaKoX nepekoHaTucs, Wwo onip isonauii nepesuwtye 0,5 MOwM. Y pasi BUSBNeHHA AedekTy 3BEPHITbCS
00 npogaeus abo kBanigikoBaHOro axisLsi.

lMepekoHanTecs, WO napamMeTpu [Kepena >XUBFEHHSA BignoBigalTb 3HAYEHHAM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuyui. 3 meToto 6e3nekn Hacoc NOBUHEH ByTK 3a3eMmneHnNn.

lMeped MOHTaeM Hacoca HeobXigHO mepekoHaTucs, Wo kKabenb i WTekep He MOLUKOKEHi, He
noapsinaxi, He nonamadi Towo. Y pasi iXHbol HecnpaBHOCTI abo AedeKkTy 3BepHiTbCSA 40 NpoaaBus
abo keanicikoBaHoro gaxisus.

BukopuctoBytoun crtaneBu iHCTPYMeHT abo BTYINKy, 3aTArHiTb BUMYCK Ta HanipHy Tpyoky, i
NPUB'SXIiTb TPOC A0 PYYKM TakMM YMHOM, 06 MOXHa Byno nepemiliatv Hacoc Bropy i BHUS.
3abopoHeHO po3TaryBatm Ta 3aTuckatm kabenb. 3abopoHeHO BuKOpUCTOBYBaTM Kabenb Ans
npuB'adyBaHHA Hacoca. LLo6 yHUKHY T BUTOKY CTPyMy Nig Yyac poboTn Hacoca, He TArHiTb 3a kabernb.
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6. [lNpuegHaHa 0o Hacoca MiHiA XXUBMNEHHS NoBMHHA ByTK obnagHaHa NPUCTPOEM AudrepeHUianbHOro
CTpyMy [Ansi 3axucTy Big Hebe3neyvyHOi KOHTaKTHOI Hanmpyrk; npu UbOMy Ans  3anobiraHHs
MOLLKOPKEHHIO eNeKTPOABUryHa Hanpyra noBuHHa 6yTu B Mexax +15% Big HOMiHanbHOro 3Ha4YeHHS.
7. 3 mipkyBaHb ©e3nekun He TopkanTecsl 40 Hacoca Ta He NepeMianTe Noro, Konu BiH nig'egHaHnn oo
oxepena X1BneHHs.
8. [llepekoHanTecs, WO WTEKep i Kabenb He po3TalloBaHi NOPyY 3 BOAOHO.
9. [llepekoHanTecs, WO WTeKep i kabenb 3HaxXo4ATbCS Aaneko Big AXepen Tenna, Mactuna Ta rocTpmux
npeamerTiB.
lMepen BBeOEeHHSAM Hacoca B eKcrnnyaTtadilo HeoOXigHO B nepuly 4vepry nepeBiputu (BidyanbHO OMMSAHYTH)
NOro enekTpUYHy YacTuHy:
— onip izonsauii (mae 6ytn 6inbw gk 2 MOM)
— MpaBUNbHICTb PerynoBaHHS 3aXMCTY Bif NepeBaHTaXXEeHHA Mo CTPyMy
— HaAiNHICTb 3axXUCTy Big HeGEe3NeYyHOI KOHTAKTHOI Hanpyrm
Mig 4ac nepworo 3anycky Hacoca pPeEKOMEHAYETLCA MEPEBIPUTM TUCK TPaHCNOPTYBAHHS,
A HaBaHTaXXEHHs B amnepax i 3anuwuTu Hacoc B pexumi ekcnnyaTtauii npubn. Ha 10 xB, wob
BigKayaTu yci gomiwkum 3 Tpybonposoay abo mxkepena nogadi Bogu.

TpMBane nepekavysaHHA BoAn 3 BMiCTOM HOBiTpH MOXe npuBect A0 NOLWWKOAXXeHHA Hacoca i
HeO4OCTAaTHLOINo OXOorioAXXeHHA eneKTpoaBUryHa.

8 3BopoTHMMK KnanaH

- Y KOMMNeKTi Hacoca 3BOPOTHUN KnanaH BigCyTHIN. PEKOMeHOY€ETbLCA BCTAHOBUTU 3BOPOTHUN KranaH
| Oe3nocepeaHbO Ha BUXOAi Hacoca. YCTaHOBKa 3BOPOTHOTO KrnanaHa 3MeHLLIUTb MOXNUBI nepenaan
TMCKY BOAM Ta 3anobiraTume noganbLUOMy MOLLIKOAXKEHHIO Hacoca.

9 Moxnusi AedeKTn Ta iIXHE YCYHEHHSA

Dedbekt WmosipHa npuumnHa Cnocib ycyHeHHA
1. BcTtaHoBITL Hanpyry B giana3soHi
+15% Big HOMIHANbHOIO 3HAYEHHS.
2. YcyHbTe nepeLukoau.
1. HepgocTatHsa Hanpyra. o
3. BukoHanTe peMoHT.
2. 3abnokoBaHe pobo4e Koneco. -
Hacoc He . 4. 3aMiHiTb KOHAEHCATOP.
3. 3ropina o6MoTKa enekTpoaBUryHa. - N .
3anycKaeTbcs . 5. MNig'eaHanTe HanexHWn kabenb.
4. HecnpaBHicTb kOHAEHCaTOpAa. . X
S (it n. n. 314 NOBWHHI
5. HagmipHun onip kabento. .
BMKOHYBaTUCA Nig HarNsgom
npeacTaBHMKa npoaasus abo
KBanicikoBaHoro caxisugs.)
L : 1. 3meHwWwTe Hanip Hacoca.
1. HagmipHuiA Hanip Hacoca. i
3Husunacs : . 2. MpoyncTitb cuTO.
L 2. 3acmitunocs cityacrte cuTo. S
KinbKiCcTb 3. 3amiHiTb pobo4e koneco.
.. 3. 3Hocunocsa poboye koneco.
nepekavyBaHoIl 4. 'MnbuHa 3aHypeHHs NOBMHHA
. 4. HepocTaTHs rmmMbuHa 3aHypeHHs. . .
HacoCoM pignHu OyTn GinbLwe Hix 0,5 M.
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1. MNepeBipTe oXXeperno XNBNEHHS,
3aMiHiTb 3anobikKHUK.

2. BUMKHITb O)Keperno XUBMNEHHS,
YCYHbTE nepeLukoau.

3. BukoHanTe peMoHT (HeobxigHo
3BEpHyTMCA 40 npodasud abo
KBanigikoBaHoro ¢paxisLs)

1. BUMKHEHO XMBMneHHs abo 3ropis
Hacoc pantoBo 3anoBiKHUK.

3yNUHUBCA 2. 3abrnokoBaHe pobo4e Koneco.
3. 3ropina o6bmoTka ctatopa.

10 TexHiYyHe o6cnyroByBaHHA

1.

YacTo nepesipanTe ctaH kabento i 3aMiHIONTe Oro, SIKLLO BUSIBUTE B HbOMY PO3PUBW, MOLLUKOMKEHHS
TOLLO.

2. fAkwo Hacoc He 6yae BMKOPMUCTOBYBATUCHA MPOTHArOM TPUBANoOro 4vacy, WOro He cnig 3anuwatu

3aHypeHum y Bogy. OnycTiTb HACOC B YNCTY BOAY Ha Kinbka XBUIWH i 3anycTiTb noro. [NoTim Buganite

3 Hacoca 3acMivyeHHsi. 3MacTiTb HacoC aHTUKOPO3inHMM MacTunom. Micue 36epiraHHs Hacoca

NMOBMHHO BYTN CyXMM i 3axXuLLIEHMM Big onagis.

KoxHi 500 roguH ekcnnyatauii pekoMeHOYETbCA MIHATU MacTUIO.

Pa3 Ha pik BUKOHYNTE TeXHi4YHEe 06CnyroByBaHHs!, IK ONUCAHO HKYE.

o [JleMoHTax Hacoca: PeTenbHO OrnsiHbTe 3HOLYBaHi eNeMeHTU: NigWNMHUKN, MEXaHIiYHi
YLWINbHEHHS, CanbHUKW, YLWiNbHIOBanbHI Kinbus, poboye Koneco ToLo.

¢ 3amiHa macTuna: 3HiMiTb NPOOKY 3anMBHOI FOPSIOBUHN MACTUNbHOI KaMepu, 3NnunTe
BignpauboBaHe i 3anuinTte HoBe Mactuno Ao 70-80% obcary kamepw (BUKOPUCTOBYWTE MAcTUIO,
npusHadeHe 4ns BOOAHWUX HacociB).

e BunpobyBaHHA Ha repmeTUYHICTb: [licns TexHiYHOro obcnyroByBaHHS HAacoC HeOBXigHO
npoBecTn BUNpPobyBaHHS HAacoCa Ha repMeTUYHICTb. HarHiTantTe noBiTps B HAcOC i NiATpUMynTe
TncK Ha piBHi 0,2 MIMa. O3Hako HaNeXHOoI repMETUYHOCTI € BiACYTHICTb BUTOKY MPOTAroM
5 XBUNUH.

B w

11 3anacHi YyacTuHu

Yci enemeHT Hacoca MOoXHa 3aMiHUTW. 3anacHi YaCTUHM NPoAalTbCA B CrewianizoBaHnx

i MarasunHax HacocHoro obnagHaHHs. O6cnyroByBaHHSA BCiX HACOCIB AyKe npocTte. Y KoMnaHii
Pumpa, a. s. MOXXHa 3aMOBUTM KOMMMEKTM Ta iIHCTPYMEHTU A11A CepBiCHOro 06CNyroByBaHHs.

12 KomnnekT nocrayaHHs
— 3aHyploBanbHUI HAacoC B HanexHin ynakosui (kopobui), B SKiK BiH MOBUHEH 3anuwiatmuca 4o noyvaTky
MOHTaxy
— MPOTAroM MaHinynsauii 3 HACOCOM Nif Yac Po3nakyBaHHs | nepen MOHTaXeM HeobxigHO
AOTpMMyBaTnCs 06epexHOoCTi, Wwob 3anobirtn nepekocy Yepes NpPorMHaHHA obnagHaHHA

Hacoc noBMHeH 3anuwaTvuca B ynakosLi Ao TUX Nip, NOKX BiH He 6yae NOMilleHUn y
A BepTUKarnbHe NOJIOXEHHA Nig Yac MOHTaXy. Hacoc He noBuHeH niggasaTucs HebaxaHnm
yoapam.

13 BmicT gokymMeHTauil, Wwo goaaeTbcs A0 obnagHaHHSA
— IHCTPYKUiA 3 MOHTaXy Ta eKkcnnyartauii 3aHyptoBaribHOro Hacoca
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1 Tabnuua cumBONOB

[na obneryeHus NOHMMaHUS NpeabsBAsSeMblX TpeboBaHMIN B MHCTPYKLMM MO 3KCMNyaTaumny UCronb3yHTcs
criegytoLwme CUMBONbI.

A
A\

S B 8 B

OFF

Bo wu3bexaHne noBpexpeHuA o6opynosaH|/|ﬂ n nodaeneHuna Yyrpo3sbl ©e3onacHocTn niogen
CO6J'HO,E|,8IZTG npnBeneHHbIe yKa3aHuAa 1 npeaynpexneHuns.

B cnyyae HecobGnioaeHns ykasaHuii unu npeaynpexaneHunii kacaTenbHo anekTpoobopyaoBaHms
CYLLECTBYET PUCK MOBPEXAEHNS 000pyaA0BaHNst UK yrpo3a 6e30nacHoCTy Ans noaen.

YkasaHusa un npeagynpexneHud no aKkcniyatauum O60pyﬂ,OBaHVIFI M ero yacren.

[elicTBusa, KOTOpble MOXET BhINOMHATL onepaTtop o6opyaoBaHusi. OnepaTop obopygoBaHus
OOMKEH O3HAKOMUTBLCA C YKasaHUsIMW, NPUBEOEHHbIMW B WMHCTPYKUMM MO 3Kcnnyatauun. B
AanbHeleM OH OTBeYaeT 3a NiaHoBoe TexHu4Yeckoe obcnyxumBaHue obopyaoBaHus. NepcoHan
onepaTtopa AOMKEH ObiTb YNONMHOMOYEH BbIMOMHATL COOTBETCTBYHOLIME OMepauuy NriaHOBOro
obcnyXuBaHus.

[encTtBusa, KoTopble OOMKHbI BbINOMHATLCA SIMLOM C COOTBETCTBYHOLLEN 3NEKTPOTEXHNUYECKON
kBanudukaumen n obecneyat cobnogeHne TpeboBaHnn anektpobesonacHocTn. HecobnogeHme
WHCTPYKUWUA MO SKCMlyaTauum MOXET MPUBECTU K PUCKY TPaBMUPOBAHWS WU MOBPEXOAEHWUS.
Monb3oBaTenb HECET NOJMHYH OTBETCTBEHHOCTL 3a Takue HapyLUeHUs.

Onepauun, koTopble AOMKHbI BbIMOMTHATLCSA NMMLOM C COOTBETCTBYIOLLEN KBanudukauuen. Jinuo,
BbIMOMHSAOLLLEE MOHTaX, AOMMKHO No3aboTUTbCA O cobcTBEHHOM 6e3onacHOCTU 1 6e30nacHoCTU
APpYrnx NpucyTCTBYOWMX Nny,. HecobnogeHne MHCTPYKUMIA NO SKCnyaTtauumn MOoXeT NpuBecTU K
pUCKy TpaBMMPOBaHWUS unu nospexaeHus. lNMonb3oBaTenb HECeT NOSIHYK OTBETCTBEHHOCTb 3a
cnegyoLlime HapyLleHns

B COOTBETCTBYHOLLUX Cry4Yadax OH 0ba3aH ucnonb3oBaTtb cpeacTtea VIHD,I/IBI/I,EI,yaJ'IbHOIZ 3allinThl.

,D.el‘flCTBMFI, KOTOpbIE crnieayeT BbINOJTHATb, TOJIbKO Koraa o6opynosaHv|e BbIKITFOMEHO U OTCOEANHEHO
OT UCTOYHUKA NMUTAHUA.

HencTtBus, KOTOpble crneayeT BbINONHATL, TOJIbKO Koraa O60py,EI,OBaHV|e BKIMKOYEHO.

Bnarogapum 3a npuobpeteHne obopyaoBaHus! lNepea ero BBOAOM B 3KCnnyaTtaumio o6a3aTenbHO
O3HaKOMbTeCb C JAHHOM UHCTPYKLIMEN NO MOHTaXy U 3KcnsyaTauuu.
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2 bBe3onacHocCTb

HacocHble cnctembl nnu oGopy,u,osaHme MOTYT yCTaHaBMBaTb U PEMOHTUPOBATb UCKIMTHOYNTESTbHO

A iMga, Ha3Ha4deHHble KOHEeYHbIM MoJib3oBaTtenieM O5A BbINOJIHEHUA COOTBETCTBYHOLLNX pa60T,

nMerLine Hagnexatlyr KBaJ'IVICbI/IKaLl,I/II'O n I'IpOI/IH(bOpMVIpOBaHHbIe 00 yCNnoBUAX 3KCnnyaTtauynun n
npasunax TexXHUKn ©esonacHocTu.

2.1 KpaTkoe onucaHue BaXHbIX NnpeaynpexaeHun /4\ /!\

HanpskeHne nctodHrka NnMTaHnsa 4OMKHO COOTBETCTBOBATL YKa3aHWsIM Ha 3aBOACKOM Tabnnyke
IMorpy>kHOn HacOC MOXXHO MCMOMb30BaTb TOMBKO C KPbILUKaMK, NOCTaBNSAEeMbIMUA U3rOTOBUTENEM.
He peMOHTUpynTe Hacoc BO BpeMs SKCnyaTaumm unv nog AaBneHnemM nepekadnsaemMomn
XNOKOCTMW.

Y6enurech, 4TO Npy 06CNY>KMBAHMN HACOCHOW CUCTEMbI U 060pYyA0BaHUSA MU HE MOTYT
ynpaBnATb HEYNOSIHOMOYEHHbIE NnLa.

Ob6ecneubTe, 4TOOLI BMELLIATENBCTBO B SNEKTpUYECcKkoe 000pyaoBaHue, BKOYasi CETEBLIE
COeQMHEeHUS, OCYLLIECTBANOCH UCKNIOYMTENBHO NMLOM, 06nagatoLwmnmM COOTBETCTBYOLLEN
npodeccnoHanbHOM KoMneTeHumen B 06n1acTn aNeKTpOTEXHUKN B COOTBETCTBUN C MECTHbLIMU
yCTaHOBKaMu 1 cTaHaapTamu.

Bce pe3bboBble coeamHeHNsa AOMKHbI ObITb Hagnexawmm obpasomM 3aTAHYThI U 3alUmLLEHbl OT
ocnabnexus.

Morpy>kHON HacoC 3anpeLLeHO NEPEHOCUTb, KOraa OH HAaXOAUTCA Mo HanpsKeHNeM.
3anpeLueHo akcnnyaTMpoBaTb 060pyaoBaHMe C NIEerkOBOCNIIaMEHSAOLWMMUCS UK BPEOHbIMU
XNOKOCTSAMMW.

Bo n3bexaHne nageHnsa o6opynoBaHUs yCTaHaBNMBANTE €ro B YCTOMYMBOM MOSOXKEHUN.

B nto6bix HenpeaBuaeHHbIX 06CTOATENBCTBAX (NOBPEXAEHNE N3onaumm kabens n T. 4.)
OTKIoYanTe HacoC OT UCTOYHUKA NUTAHWS.

OKcnnyaTupymnTe HacoC UCKIYUTENBHO NOA BOOOW.

Mepepn BkMOYEeHNEM 060pyA0BaHUSA NPOBEPLTE ANEKTPUYECKYIO CUCTEMY U NPegoXpaHUTENN.
O6ecneybTe 3almTy OT JOCTYNA K 3NEKTPUYECKNM N MEXAHNYECKUM UCTOYHMKAM OMAaCHOCTMW.
MakcumanbHas Temnepatypa Bogbl: +35 °C, kncnotHocTte: pH 4-10

CTteneHb 3awmThl 6r10ka ynpaenenus: IP54.

HemeaneHHO OTKNOYaNTe aneKkTpoaBUraTesnb B cnyvyae HeM36eXHOCTU CyXOro xoaa Hacoca

f BHUMAHME! 3anpeLyeHo BbINOMHATL MaHWMyNSLMM C HACOCOM, MOTAHYB 3a Kabenb.

3anpeLueHo aKcnnyaTpoBaTb HAacCOC NPY 3aKpbITOM HarHeTaTeNbHOM knanaxe!

2.2 HeHapnexawee ncnonb3oBaHue

Morpy>kHOW Hacoc He NpeAHasHa4vyeH ANng nepekadky ropoymnx BewecTs, HedhTenpoayKToB U
B3pbIBOONACHbIX XUOKOCTEN.
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3 3aBopackas TabniMyka U TeXHMYeCcKne XapakTepucTuku

NOrpy>xHoro Hacoca
MprBeaeH NpMMeEpPHbIN BapuaHT Tabnnyku

Qmax = makcMmanbHasi npon3BognUTESIbHOCTb

Hmax = makcumanbHbI Hanop Hacoca 4
MaxTemp = makcumanbHas TemnepaTypa m blue line E C €
nepekaymBaeMomn XNaKocTu U Svitavy 1, 618 00 Brno, CZ —
Max Depth = makcumanbHas rnybuHa
PQD7-12-1.1QGF N.
NOrpy>KeHuns
P2 = BbIXOAHAS MOLLHOCTb Qmax [m*/hod.]: 18 Hmax[m]: 15 Max Depth[m]: 5
anekTpoaBuraTens P2 [kW]: 1.1 230V 50Hz
In = MakcnmanbHbIN BXOAHOW TOK In[A]: 7,3 MaxTemp [*C]: 35 RPM 2900
Insulation class = knacc 3awuTbl IP 68 Insulation class B Weight [kg]: 24
Weight = Bec Hacoca _
HanpsixeHue -
MakcumanbHas MakcumanbHbIin | QuameTp
MowHocTb | uctouyHunka | Bec
Mopenb npou3BoANTENbLHOCTb Hanop naTpy6ka
(xBT) nuTaHua (kr) (M3/4) (™) (BtoNMBI)
(B/Tu) A
PQD7-8-
07.75 0,75 230/50 Ny 21 15 12 2
PADTIE g 230/50 Ty | 24 18 15 2
PADTIE T s 230/50 [y | 27 19 19 2

YpoBeHb 3BykoBoro gasnenus A <70 (ob).

4 O6waa nHgpopmauus

4.1 3kcnnyaTtauus

Arperat npegHasHa4eH Ans nepekayvkm CUNbHO 3arpsa3HEHHON BOAbI, LWlama, CTOYHbIX BOZ,
i CENTUKOB U T. 4., coaepKaLumx BONokHa 1 6ymary. Hacoc ocHalleH nonnaeskoM, kabenem anvHomn
10 m n wtekepom. MakcumaneHas Temnepatypa — 35 °C; kucnoTtHocTb — pH 6,5-8,5. Hacoc He
npeaHasHaveH 4nsi NPOMbILLIIEHHOrO MCMOSb30BaHNUS.
MakcnmanbHasa TemnepaTypa okpyxatowen cpegbl — 40 °C.

4.2 lNepekauynBaeMble XUOKOCTHU
L'|l/ICTbIe, HEeBA3KNE N HEB3PbIBOOMNACHbIE XXUOKOCTU, coaepXallue TBepable BOJIOKHa U 6ymary.
MakcumanbHbIn pasmep TBepabix Yactuu: 0,2 Mm

I'Iepen, Ha4vyanoMm 3Kcnsnyatauum Hacoca yﬁeAMTer, 4YTO OH He noacoeAuHEeH K UCTOYHUKY
A MUTAHUA U YTO UCKINTKOYEeHa BO3MOXHOCTb cnyqaﬁHoro BKITHO4YeHusl.

5 TpaHcnopTUpoBKa U XpaHeHue

= lMorpy>xHOM HAacOC MOXHO TPAHCMOPTUMPOBAaTb B ynakoBaHHOW kopobke. OH JOmKeH ObiTb NPOYHO
I 3aKpenneH, 4TOObI npenoTBpaTnUTb ero nepesopadynBaHne U ropu3oHTaribHOE nepemMelleHune. C
Y4€TOM BeCa NOorpy>KHoro Hacoca He pekoMeHOyeTCA BbIMOJTHATbL MaHUNyNALUN C HAM XXEHLLUNHaM.
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5.1 TemnepaTypa xpaHeHUs
Hacoc: ot -20 go +60 °C
CrnegyeT 3awumwaTtb HaAcoC OT BO3AENCTBUA MPSAMbIX COMHEYHbIX Nyyen. YOeamtecb, UYTO WMCKHOYEHO
BpalLleHVe N NageHne Hacoca.

6 JnekTpuyeckoe coeAunHeHue
I'Iepen Ha4anom 3kKcnnyartauuum Hacoca y6enuTer, 4YTO OH He noacoeaAuHEeH K UCTOYHUKY
A nMUTAHNUA U YTO UCKITKOYEeHa BO3MOXHOCTb Cﬂy‘laﬁHOFO BKINMHO4YEeHUA.

6.1 O6wasn nHcpopmauusa
MoakniovaTb SNEKTPUYECKYIO YacTb AOIMPKEH KBANMMULNPOBAHHbLIA 3NIEKTPUK B COOTBETCTBUM C
MEeCTHbIMN HOPpMaMW.

Cobniogante TexHndeckne TpeboBaHNsa Ha 3aBOACKOM Tabnuyke 1 B npunaraeMow Be40MOCTMW.
MpuBeaOeHHble HWXKe NPUMEpPbl COEAMHEHUSI OTHOCSTCS HEMOCPEACTBEHHO K SneKTpoaBuraTtento.
PekomeHgaLmm No anemMeHTam ynpaereHns, NogKNoYEeHHbIM KO BXOAHOMY pa3beMy, He NpeaoCcTaBnstoTCs.
Hacoc MOXHO nogkntoyatb K CETM TONMbKO B TOM Crlyvae, €CrniM 3HaYeHWsA HamnpsbkeHust M 4acToTbl
COOTBETCTBYIOT YKa3aHWsIM Ha 3aBofckon Tabnuuke anektpoasuratensa (230 B, 50 y).

Hacoc pgomxeH 6bITb 3a3emneH. Hacoc gomkeH GbiTb NogcoeAuHeEH K BHELWWHeMYy BbIKn4yaTtento
NMUTaHUA, NPU 3TOM MeXAYy KOHTakKTaMUu BCeX NOoJIloCoOB OOJTKEeH ObITb 0becneyveH 3a30pP MUH. 3 Mm.
Moaaya oxnaxgarowemn XXKMBKoCTH 3a neKkrTpoaBurartenb 6onbLlue He rapaHTunpyeTcAa.

6.2 Be3onacHoCTb M 3awiMTa ABUraTens
Y6enuTech, YTO YCTaHOBMEH BHELLUHUI BbIKNOYaTENb NUTAHUSA, KOTOPbIA NO3BONSET NOMHOCTBIO OTKMUYUTD
cuctemy B noboe Bpemsi.

6.3 3asemneHue
Mpn onpeaeneHun pasmepos 3asemreHns B cooteeTcTBum ¢ IEC 364-5-54 n EN 60034-1
A YYnUTbIBaNTE HOMUHAMbHYO MOLLHOCTb afieKTpoaBUraTens.

e Onektpoapuratenb AOIMKEH OblTb 3a3€MIIEH.
e Ob6ecneybTe HagneXxalmin KOHTaKT C KNeMMOW NPoBoAa 3a3eMIEHNS.

6.4 MonHuesawmra
Ha Bcex BxoAHbIX hasax B 6rioke ynpasreHnsa AomkHa ObiTb yCcTaHOBMEHa 3awmTa ot
A nepeHanpsbkeHns (3awmTa OT NopaXKeHu B CBA3M C YAapOM MOSHUK).
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6.5 Cxema nopknroyeHus

A\ A\

[MonnaBkoBbIN BblKkMOYaTEND
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(>kenTo-3eneHbI)

7 MoHTax Hacoca

A\

Mepen MOHTaXXOM Hacoca Heo6XoaUMO TLLATENIbHO OCMOTPETb €ro 3fIEMEHTLI Ha NpeaMeT
NoBpEXAEHUN BO BPEMSA TPAHCNOPTUPOBKM UK XpaHeHusa. Hanpumep, cnegyeT NnpoBepuTb
COCTOsIHME Kabensa u Wwrekepa, a Takke yoeamTbcs, YTO CONPOTMBIEHNE U30MALMN NPEBbILLAET
0,5 Mowm. B cnyyae obHapyxeHusa gedekra obpatutechb K npogasuy Unmn KBanupuumpoBaHHOMY
crneyunanucry.

2. Yb6epgutecb, YTO NapaMeTpbl UICTOYHUKA NUTAHWUS COOTBETCTBYIOT 3HAYEHUSIM Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke. B uensix 6e3onacHOCTM HAacoC OOMKEH ObITb 3a3eMI1eH.

3. TlNepen MoHTaxom Hacoca Heobxoanmo ybeamnTbest, UTo kabenb 1 LWTekep He NOBPEXAEHbI, He
nouapanaHsbl, He nofiomaHbl U T. 4. B cnyyae nx HemcnpaBHOCT nnu aedekrta obpaTuTech K
npoAasLy nnu kBannuumpoBaHHOMY CNeLManmcTy.

4. Kcnonb3ys cTanbHOM MHCTPYMEHT UK BTYIIKY, 3aTAHUTE BbIMYCK U HarHeTaTenbHyo Tpyoky, a
3aTeM NPUBSKUTE TPOC K pydKe Takmm 06pa3oM, 4ToBbl MOXHO BbINO NepemelLaTb HAacOC BBEPX U
BHU3.

5. BanpelyeHo pactaruBatb 1 caaBnmBaTh kabenb. 3anpeLleHo ncnonb3osaTh Kabenb Ans NPUBA3KK
Hacoca. Bo nsbexaHue yteukun Toka BO BpeMs paboTbl HAcoca He TaHUTe 3a kabensb.

6. [NopcoeanHeHHast K Hacocy NUTaroLWwasn NUHUS 4OMKHa ObiITb 060pyAOBaHa YCTPONCTBOM
andbdepeHumnanbHOro Toka Ans 3awmnTbl OT ONACHOrO KOHTAKTHOrO HaMNPSPKEHUS; NpU 3TOM ANs
NnpeAoTBpaLLeHMs NOBPEXAEHNS SNEKTpoaBUraTena HanpskeHne AOMKHO HAaXOAMUTLCA B npeaenax
115% OT HOMUWHanNbLHOro 3Ha4YeHMs.

7. W3 coobpaxeHunit 6e30MacHOCTU HE NpuUKacanTeck K HACOCY U He NepemMeLlanTe ero npu

NOAKMOYEHHOM UCTOYHUKE NUTAHWS.

Y6eanutechb, YTO WITEKEP M Kabenb He pacrnonoXXeHbl pAAoM C BOAOW.

Y6enutech, 4To WTEeKep 1 kabenb Haxo4ATCA BAANM OT MCTOYHMKOB Tensa, Macrna u oCTpbIX

npeameToB.

©

Mepen BBOOOM Hacoca B 3JKcnfyaTaumo HeobXoAMMO B NEpBYH oyepedb NpoBepuTb (BM3yarbHO
OCMOTPETb) €ro ANEKTPUYECKYI0 YacTb:

— CONpOTMBMEHUE N30NAUMKN (BOIMKHO BbiTh 6onblie 2 MOM)
— MNpPaBUNbHOCTb PEryNMPOBKU 3aLUUTbl OT NEPErpys3ku nNo TOKY
— HaJeXHOCTb 3alUWTbl OT OMACHOr0 KOHTAKTHOrO HanpsXXeHns

B amnepax 1 OCTaBUTb HACOC B pexume aKcrniyaTaumm npubn. Ha 10 MuH, 4ToGbl OTKaYaTb Bce

Mpy nepBoMm 3anycke Hacoca pekoMeHAyeTCcs NMPOBEPUTL AaBfeHe TPaHCNOPTUPOBKM, Harpy3Ky
A npumMecu u3 TpyGonpoBoaa UM UCTOYHMKA NoAaumn BOAbI.
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OnutenbHasn nepeKkavka Boabl C cogepxXaHnem Bo3ayxa MoXxeT NpuUBECTU K NOBpeXAeHUo Hacoca u
HegoCTaTOYHOMY OoXInaXaeHUHo aneKkrTpoaBuraTens.

8 OO6paTHbIN KnanaH

B komMnnekTe norpy»xHoro Hacoca obpaTHbIN KnanaH oTcyTcTByeT. PekomeHayeTcs yCTaHOBUTb

~ obpaTHbIl KnanaH HeNoCPeACTBEHHO Ha BbIXoAe Hacoca. YcTaHoBKa oGpaTHOro knanaHa

I YMEeHbLUNT BO3MOXHbIE€ nepenabl AaBlieHNA BOAbl U NpeaoTBpaTUT nocnenywuiee nospexageHne
Hacoca.

9 Bo3MoXHble aedeKTbl U UX yCTpaHeHue
Dedekr BeposATHasa npuynHa Cnocob ycTpaHeHus

1. YcTaHoBuTE HanpsixeHne B
auanasoHe +/-15% ot

1. HepgocTtaTouHOE HanpsikeHue. NpPeayCcMOTPEHHOIO 3HAYEHMS.
2. 3abnokupoBaHo paboyee koneco. | 2. YCTpaHUTe NpensiTCTBUS.
Hacoc He 3. Cropena obmoTka 3. BbINOMHUTE PEMOHT.
anekTpogsurartens. 4. 3ameHnTe KOoHAeHcaTop.
3anyckaeTcs .
4. HencnpaBHOCTb KOHAEHCATOpA. 5. MNopkntounte Hagnexallun kabenb.
5. UpeamepHoe conpoTuBrieHne (dencteusa B N. N. 3 1 4 AOMKHbI
kabens. BbIMONHATLCA NoA HabnogeHnem
npeacTaBvTeNs Npogasua unm
KBanMuuMpoBaHHOro crneyunanucra.)
1. YUpeamepHbIn Hanop Hacoca. 1. YMeHbLUUTE Hanop Hacoca.
CHusunocb
2. 3acopurocb ceT4yaToe CuTo. 2. Mpoynctute cuto.
KONMMYecTBO
- 3. N3Hocunock paboyee koneco. 3. BameHuTe paboyee koneco.
nepekaumBaemMon
4. HepocTtaTtoyHas rnybuHa 4. 'nybuHa norpyxeHus JormkHa bbITb
HacoOCOM XUOKOCTU
NorpyXeHus. 6onbwe 0,5 m.

1. NpoBepbTe UCTOYHUK MUTAHKS,
3aMeHUTe NpeaoxpaHnTenb.

2. OTKMOYMTE UCTOYHMK NUTAHUS,
yCTpaHuTe NpenaTcTBuS.

3. BbInonHuTe peMoHT (Heobxoanumo
obpaTnTbCs K NpogaBLy Unn
KBanMpuunpoBaHHOMY creunanucty)

1. BbIkNtoYeHO nuTaHue unm

Hacoc BHe3anHo neperopen npeaoxpaHuTerb.
OCTaHOBMICA 2. 3abrnokupoBaHo pabo4vee Koneco.

3. Cropena obmMoTKa cTaTtopa.

10 TexHu4eckoe obcnyXuBaHue

1.

Yacto npoBepanTe cOCToAHME Kabensa u 3amMeHanTe ero, ecnu obHapyXute B HEM pas3pbiBbl,
NOBPEXOEHUA U T. 4.
2. Ecnu Hacoc He ByaeT ncnonb3oBaTtbCs B Te4EHUE ANUTENBbHOrO BPpEMEHMU, ero He cnegyeT oCcTaBnATb
norpyeHHbIM B Bogy. OnycTuTe Hacoc B YNCTYIO BOAY Ha HECKOSNbKO MUHYT 1 3anyctuTe ero. 3atem
yaanuTe ¢ Hacoca 3acopeHus. CMaxbTe HacoC aHTUKOPPO3UIHLIM MacnioM. MecTo xpaHeHus Hacoca
OOIMKHO BbITb CYyXMM Y 3aLUULLIEHHBIM OT OCaJKOB.
Kaxxagble 500 yacoB akcnnyaTaumm pekoMeHayeTcsi MEHSATb Macho.
4. Pa3 B rogy BbINOMHANTE TEXHMYECKOE 0B6CMNY>XMBaHME, Kak ONMMCaHO HUXKE.
e [lemoHTax Hacoca: TLaTelbHO OCMOTPUTE M3HALLMBAEMbIE SIEMEHTbI: NOALLMMHUKMN,
MeXxaHn4ecKue YnroTHEHWS, CanbHUKK, YNITOTHUTENbHbIE KorbLa, pabodee koneco u T. 4.

©
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¢ 3ameHa macna: CHuMuUTe NpobKy 3annBHOWM rOPNOBUHBI MacnsiHOM kKaMephbl, cnente oTpaboTaHHOe
mMacno u 3anente Hooe macro o 70-80% obbema kamepbl (MICNONb3ynTEe Macno,
npeaHasHavYeHHoe AN BOASHbIX HACOCOB).

¢ WcnbiTaHMe Ha repMeTUYHOCTb: MOCMe TEXHUYECKOro obcnyXnBaHnsa Hacoc Heobxoanmo
NoABEPrHyTb UCMbITAHMIO HA repMETUYHOCTb. HarHeTanTe Bo3gyx B HACOC M nogaepxueanTte
AasneHue Ha yposHe 0,2 MlMa. MNMpun3HakoM Hagnexawen repMeTUYHOCTHU SBMSIETCS OTCYTCTBUE
YTEYKN B TEYEHUE S MUHYT.

11 3anacHble YyacTu
- Bce SJ1eMeHThbI I'IOpr)KHOFO Hacoca MOXXHO 3aMEeHUNTb. 3aI'IaCHbIe 4acTh NpoaarTCHd B
I cneunann3npoBaHHbIX MarasnHax HaCcoCHOro 060pyD,OBaHI/IFI.

O6cnyxvBaHMe BCeX HACOCOB O4YeHb nNpocToe. B komnaHum Pumpa, a. s. MOXXHO 3aka3aTb KOMMMEKThI U
WHCTPYMEHTbI A1si CEPBUCHOTO 06CIyXMBaHUS.

12 KoMnneKkT nocTtaBKu
— MOrpy)XHOWM HAcOC B Haanexatuen ynakoske (Kopobke), B KOTOPON OH AOMKEH OCcTaBaTbCs 4O
Ha4yana MoHTaxa
—  MpY MaHMNynauusax ¢ HACOCOM BO BPEMSsI pacnakoBKM M nepes MOHTaXom Heobxoammo cobniogatb
OCTOPOXHOCTb, YTOObLI NPeaoTBpPaTUTL NEPEKOC B pedynbTaTe npornda obopyaoBaHus

Hacoc pomxeH ocTtaBaTbCA B ynakoBKe A0 TeX Nop, NOKa OH He 6y,qu nomMeLlleH B
BepTUKarnibHOe NoNfioXXKeHne BO BpeMs MOHTaXa.

3anpeLeHo noasepraTb HACOC HEHY)KHOMY BO3AENCTBUIO U yaapam.

13 Copepxxumoe AOKyMeHTauuu, npunaraeMou K obopyaoBaHuio
—  WHCTPYKUMA NO MOHTaXy MU 3Kcninyataunn norpy>xHoro Hacoca
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Servis a opravy / Service and repairs / CepBic Ta pemoHT / CepBuc

N PEMOHT
Servisni opravy provadi autorizovany servis Pumpa, a.s.
/
Servisné opravy vykonava autorizovany servis Pumpa, a.s.
/
Service repairs are performed by authorized service Pumpa, a.s.
/
CepsicHe 06cnyroByBaHHSA Ta PEMOHT 34iMCHIOE aBTOPU30BaHNI CEPBICHWIA LLEHTP KoMnaHii Pumpa a.s.
/
CepBucHoe obcnyxmnBaHne n peMOHT OCyLLEeCTBNAET aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP KOMNaHUA
Pumpa, a.s.

Likvidace zarizeni / Likvidacia zariadenia / Disposal / YTunisauisn

ob6nagHaHHA | YTunusauua obopyanoBaHusA
V pfipadé likvidace vyrobku je nutno postupovat v souladu s pravnimi pfedpisy statu ve kterém
je likvidace provadéna.
/
V pripade likvidacie vyrobku je nutné postupovat v sulade s pravnymi predpismi $tatu v ktorom
je likvidacia vykonavana.
/ I
The disposal of the product must be carried out in accordance with the legislation of the country in which
the disposal is done
/
YTunisynte Hacoc BianoBigHO 40 3aKOHIB KpalHW yTunisauii.
/
Mpun yTunusauumn obopyaoBaHusa cobniogante 3akoHbl CTpaHbl yTUN3aLmK.

Zmény vyhrazeny. / Zmeny vyhradené./ Changes reserved./ MoxnuBe BHeCEHHS 3MiH /
HonyckaeTcsi BHeCeHUe U3MEHEHUN

Tento produkt nesmi pouzivat osoby do véku 18 let a starSi osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti. Pokud jsou pod dozorem nebo
byly pou€eny o pouzivani spotiebice bezpe&nym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim produkt
mohou pouzivat. Dé&ti si se spotfebiem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji
provadét déti bez dozoru.

/

Tento produkt nesmie pouzivat osoby do veku 18 rokov a starSie osoby so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti. Ak su pod dozorom
alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebi¢a bezpeénym spdsobom a rozumeju pripadnym
nebezpedenstvam produkt mézu pouzivat. Deti sa so spotrebiom nesmu hrat. Cistenie a tdrzbu
vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti bez dozoru.

/

This product must not be used by persons under the age of 18 years or older with reduced physical,
sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge. If they are supervised or have been
instructed in the safe use of the appliance and understand the potential hazards, they may use the product.
Children must not play with the appliance. User cleaning and maintenance must not be carried out by
unsupervised children

/

EkcnnyaTtauia obnagHaHHa ocobamu oo 18 pokis abo niTHIMK NoabMu 3 06MEXEeHNMUN Pi3nYHUMM,
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CEHCOPHUMM YM PO3yMOBMMMU 3ai6HOCTAMM abo Bpakom JocBigy i 3HaHb 3abopoHeHa. 3a3HayeHi ocobu
MOXYTb €KCMflyaTyBaTh HAcoC, SKLLO BOHN 3HAXOAATLCS Nid Harng40M KOMNETEHTHOI 0cobn abo nponLwnm
IHCTpYKTax 3 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaAHHSA o6riagHaHHs Ta po3yMitoTb NOTEHUiMHI pynankn. Litam 3abopoHeHOo
rpatucsa 3 obnagHaHHAM. YMWeHHSs | TexHiYHe 06CnyroByBaHHsS Hacoca He NMOBMHHI BUKOHYBATUCS OiTbMU
6e3 Harnsay AopoCnuX.

/

OkcnnyaTaums obopynoBaHusa nuuamm mnagwe 18 neT n NoXunbiM1 NAbMU C OrpaHUYeHHbIMU
hU3NYECKNMUN, CEHCOPHBIMU UIN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UM HEAOCTATKOM OMNbITa U 3HAHWN
3anpetleHa. YkasaHHble nuua MOryT SKCnyaTMpoBaTb HACOC, €CNN OHW HaxXOAAaTCa nod HabnwogeHem
KOMMETEHTHOro fimua unu NpoLLn NHCTPYKTax no 6e3onacHoOMy MCnonb3oBaHuio obopygoBaHus n
NMOHMMAIOT NoTeHUMarnbHble pucku. [letam 3anpeLleHo urpatb ¢ obopygoBaHneM. Yuctka n TexHmdeckoe
obcnyXnuBaHMe Hacoca He AOSMKHbI BbIMONMHATLCS AeTbMK 6€3 npucMoTpa B3pOCHbiX.

14 EU Prohlaseni o shodé

ANNEX IIA
EU PROHLASENI O SHODE C €

Vyrobce: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00, Brno, Ceska republika, IC: 25518399

Jméno a adresa osoby poverené kompletaci technické dokumentace: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00,
Brno, Ceska republika, IC: 25518399

Popis strojniho zafizeni

e \Vyrobek: ponorna kalova ¢erpadla

e Model: Typova fada PQD7-8-0.75QGF
PQD7-12-1.1QGF
PQD7-16-1.5QGF

e Funkce: pro ¢erpani silné znecisténych vod, kall, splaskl, septikd apod.

Prohlaseni: Strojni zafizeni splfiuje prislusna ustanoveni smérnice 2006/42/ES

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 12100: 2011
EN 60204-1 ed.3: 2019

PUMPA, a.s.
tavy 54/¥, 618 00 Brno - nékup

5518349, DIC,£225518399

Prohlaseni vydano dne 11.03.2021, v Brné

ES/PUMPA/2017/007/Rev.2 za PUMPA, a.s. Martin Kiapa, ¢len predstavenstva
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14.1 EU Vyhlasenie o zhode

EU Vyhlasenie o zhode

.Preklad pévodného Vyhlasenie o zhode*
Vyrobca: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00, Brno, Ceska republika, IC: 25518399

Meno a adresa osoby poverenej kompletnej technickej dokumentacie: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00,
Brno, Ceska republika, IC: 25518399

Popis strojového zariadenia

e Vyrobok: ponorné kalové Cerpadla
e Model: PQD7-8-0,75QGF

PQD7-12-1,1QGF
PQD7-16-1,5QGF
o Funkcie: pre Cerpanie velmi znecistenych vod, kalov, splaskov, septikov apod.
Vyhlasenie: Strojové zariadenie spina prislugné ustanovenia smernice 2006/42/ES
Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 12100: 2011
EN 60204-1 ed.3: 2019
Vyhlasenie vydané dfia 11.03.2021, v Brné
ES/PUMPA/2017/007/Rev.2

14.2EU Declaration of conformity
EU Declaration of conformity

“Translation of the original Declaration of conformity”
Manufacturer: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00, Brno, Czech Republic, ID No.: 25518399

Name and address of the person in charge of the complete technical documentation: PUMPA, a.s. U
Svitavy 1, 618 00, Brno, Czech Republic, ID No: 25518399

Description of the machinery:

e Product: submersible drainage pumps
e Model: PQD7-8-0,75QGF

PQD7-12-1,1QGF
PQD7-16-1,5QGF
e Functions: for pumping very polluted water, sludge, sewage, septic tanks, etc.
Declaration: The machinery complies with the relevant directive 2006/42/ES
Harmonised standards applied:
EN I1SO 12100: 2011
EN 60204-1 ed.3: 2019

Declaration issued on 11.03.2021, in Brno

ES/PUMPA/2017/007/Rev.2
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14.3 deknapauifa BignosigHocTi €C

OEKNAPALUIA BIANOBIAHOCTI €C

.flepeknag opuriHany geknapadii npo BignosigHicTb®

Bupo6Huk: Pumpa,a.s. U Svitavy 1, 618 00, Brno, Ceska republika, IHa. Homep: 25518399

Im'a Ta anpecavoco6v|, BiQNOBIgaNbHOI 32 3anoBHEHHA TexHiYHOT gokymeHTauii: PUMPA, a.s. U Svitavy 1,
618 00, Brno, Ceska republika, IHg. Homep: 25518399

Onunc oobnagHaHHA
e OGnagHaHHA: 3aHYpPIOBasIbHI LWAMOBI HAcOCK
e Mogens: PQD7-8-0,75QGF

PQD7-12-1,1QGF
PQD7-16-1,5QGF

o [pun3HaYeHHs: nepekadyBaHHsl CUNbHO 3abpyQHEHOI BOAM, WaMy, CTiYHMX BO4, CENTUKIB
TOLLO, WO MICTATb BOSIOKHA i nanip.

3asBa: ObnagHaHHA BiAnoBiaae BianoBiAHMM nonoxeHHsm Oupektnen 2006/42 / EC
BukopucToByBaHi rapMOHi30OBaHi cTaHaapTu:

EN ISO 12100: 2011

EN 60204-1, pen.3: 2019

3asBa cknageHa 11.03.2021, 8 M bpHo
ES / PUMPA/2017/007/peB.2

14.4 leknapauunsa coorBetcTBUA EC

OEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC

,FlepeBoa opurnHana aeknapawmm o CooTBeTCTBUMN®

UsrotoButens: PUMPA, a.s. U Svitavy 1, 618 00, Brno, Ceska republika, una. Homep: 25518399

Wmsa 1 agpec nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a 3arnofnHeHve TexHuyeckon gokymerTaumn: PUMPA, a.s. U Svitavy
1, 618 00, Brno, Ceska republika, vHg. Homep: 25518399

OnucaHue obopynoBaHus
e O6GopyaoBaHue: NOrpyXHble LLTaMOBbIE€ HACOCHI
e Mogens: PQD7-8-0,75QGF

PQD7-12-1,1QGF
PQD7-16-1,5QGF

e HasHaueHue: nepekayka CUIbHO 3arpsi3HEHHOW BOAbI, OCAAKOB, CTOYHbIX BOA, CENTUKOB U T. 4.,
cofep)KaLlmx BonokHa u Gymary.

3assneHue: O6opyaoBaHe COOTBETCTBYET COOTBETCTBYOLWMM nonoxeHnsm Aupektusbl 2006/42/EC
MCI'IOﬂb3yeMble rapMmoHU3NpoBaHHbIe CTaHAAPTbI:
EN ISO 12100: 2011
EN 60204-1, pea. 3: 2019
3asaBneHune coctaBneHo 11.03.2021, B r. BpHo
ES/PUMPA/2017/007/peg. 2
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Zaznam o servisu a provedenych opravach /
Zaznam o servise a vykonanych opravach /
Service and repair records /

3BiT nNpo o6¢cnyroByBaHHA Ta BUKOHAHUWA PEMOHT /
OT4YeT 0 TeXHUYECKOM O6CNY)XMBaHUM U PEMOHTE:

CZ/SK/EN/UA/RU

Datum /
Datum /
Data:

Popis reklamované zavady, zaznam o opravé, razitko servisu /
Popis reklamovanej chyby, zaznam o oprave, peciatka servisu /

Description of the complaint problem, repair record, service stamp:

Seznam servisnich stredisek / Zoznam servisnych stredisk / List of service
centres / Cnucok cepBiCHMX LeHTpPiB / CNINCOK CEPBUCHbLIX LLIEHTPOB

Podrobné informace o naSich smluvnich servisnich stfediscich a seznam servisnich stfedisek je v aktualni
podobé dostupny na nasich webovych strankach: /
Podrobné informacie o nasich zmluvnych servisnych strediskach a zoznam servisnych stredisk je v
aktualnej podobe dostupny na nasich webovych strankach: /

For detailed information about our contractual service centres, please visit: /
[deTanbHa Ta akTyansHa iHpopmaLisi Npo HaLi NapTHEePCbKi CEPBICHI LEHTPU Ta CMUCOK TakuxX LEeHTpIiB
npeacTasneHi Ha Hawomy BebcawrTi: /
MogpobHas n akTyanbHas MHOpPMaLUsa O HALWLNX NAPTHEPCKUX CEPBUCHBIX LEHTPAX U CMMCOK Taknx
LeHTPOB NpeAcTaBneHbl Ha Halem Beb-canTe:

www.pumpa.eu
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Vyskladnéno z velkoobchodniho skladu /
Vyskladnené z velkoobchodného skladu / ®
Stocked from wholesale warehouse / p U m p a

NMocTaBneHo 3 rypToBoro cknagy /

BbigaHo ¢ onToBOro cknapa:
PUMPA, a.s.

ZARUCNI LIST / ZARUCNY LIST / WARRANTY CARD /
FAPAHTIMHUWM TANIOH / TAPAHTUWHbLIW TATNOH

Typ (Stitkovy udaj) /

Typ (Stitkovy udaj) /

Type (label data) /

Tun (3rigHO 3 3aBOACHKOK Tabnuykoro) /
'Tun (cornacHo 3aBoAcKown Tabnnyke)

Vyrobni Eislo (Stitkovy udaj) /

Vyrobné €islo (Stitkovy udaj) /

Product number (label data) /

CepiliHuin HoMep (3rigHO 3 3aBOACHLKOI Tabnnyko) /
CepuiHbIN HOMEP (COornacHoO 3aBOACKON Tabnuyke)

Tyto udaje doplni prodejce pfri prodeji /

Tieto udaje doplni predajca pri predaiji /

This information will be added by the seller at the time of sale /
Lli naHi BHOCATBLCA NnpoAaBLEeM y MOMEHT npogaxy /

OTH AaHHble BHOCATCHA NPOAaBLOM B MOMEHT Npoaaxu

Datum prodeje / Datum predaja / Date of sale / ata npopaxy / JaTta npogaxm

Poskytnuta zaruka spotiebiteli / mésict /
Poskytnuta zaruka spotrebitelovi / mesiacov /
Warranty provided to the consumer 24 months /
"apaHTis, Wo HagaeTbesa KiHUEeBOMY KopucTyBadesi / [apaHTus, npegoctaBnsemas vec. /
KOHEYHOMY Monb3oBaTesto mic.

Spotrebitel ma (bezplatna) prava z odpovédnosti za vady. /
Spotrebitel ma (bezplatné) prava zo zodpovednosti za vady.

Zaruka je poskytovana pfi dodrzeni vSech podminek pro montaz a provoz, uvedenych v tomto dokladu /

Zaruka je poskytovana pri dodrzani vSetkych podmienok pre montaz a prevadzku, uvedenych v tomto doklade /

Warranty is provided if all installation and operating conditions specified in this document are met. /

"apaHTist YMHHa 32 YMOBW AOTPUMAaHHS YCiX 3a3HayeHmnX Yy Ui iIHCTPYKLIT BAMOT MOHTaXy 11 ekcrinyaTauii obnagHaHHs
apaHTua gencTByeT Npu cobniogeHnn BCeX YKasaHHbIX B HACTOSALWEN MHCTPYKLMU YCNOBUA MOHTaXa U

aKcnnyaTaumu obopyaoBaHus

Nazev, razitko a podpis prodejce / Nazov, peciatka a podpis predajcu /
Name, stamp and signature of the seller / HanmeHyBaHHs, nevaTka Ta
nignuc npogasus / HaumeHoBaHme, nevaTtb 1 NOANMCL NpoAdaBLa

Mechanickou instalaci pfistroje provedla firma (nazev, razitko, podpis,
datum) / Mechanicku inStalaciu pristroja vykonala firma (nazov, peciatka,
podpis, datum) / Mechanical installation of the device was made by a
company (name, stamp, signature, date) / MexaHi4yHUA MOHTaX
obnagHaHHA BUKOHAHO KOMMaHie (HaMMeHyBaHHs1, nevaTtka, nignuc, gata) /
MexaHuyecknii MOHTaxX 060pyaoBaHNS NPOM3BEAEH KOMNAHMEN
(HaumeHoBaHuWe, Nevatb, Nognnck, narta)

Elektrickou instalaci pristroje provedla odborné zplsobila firma (nazev,
razitko, podpis, datum) / Elektricku inStalaciu pristroja vykonala odborne
spOsobila firma (nazov, peciatka, podpis, datum) / Electrical installation of the
device was made by a qualified company (name, stamp, signature, date) /
Mio'eaHaHHA eneKkTpUYHOT YacTMHU obnagHaHHSA BMKOHAHO kKBanidikoBaHO
KOMMaHielo (HaMeHyBaHHSA, neyaTtka, nianuc, gata) / lNoaknoyeHne
ANEKTPUYECKON YacTu 060pyaAOBaHMS BbIMOMHEHO KBanMuUUMpOBaHHON
KOoMMnaHuen (HaMMmeHoBaHue, neyaTtb, NOANUCL, AaTa)
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